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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk }

RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr . 3130/ 85
af 22. oktober 1985

om åbning , fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for visse olieprodukter ,
henhørende under kapitel 27 i den fælles toldtarif, raffineret i Spanien ( 1986 )

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

oplysninger vedrørende indførsler fra Spanien i en repræ­
sentativ referenceperiode , og på den anden side på grund­
lag af de økonomiske udsigter for den pågældende kontin­
gentperiode ;

i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer de tilsvarende indførsler for
hver medlemsstat i forhold til indførslerne i Fællesskabet af
de pågældende varer fra Spanien følgende procentdele :

Medlemsstat 1982 1983 1984

Benelux 13,8 4,1 2,4
Danmark 2,8 — —

Tyskland 2,9 1,1 1,5
Grækenland 0,1 0,3 0,9
Frankrig 8,1 57,5 23,9
Irland — — —

Italien 9,1 8,7 8,0
Det forenede Kongerige 63,2 28,3 63,3

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :

Det europæiske økonomiske Fællesskab har den 29 . juni
1970 indgået en aftale med Spanien ( J ), som er suppleret
ved protokollen til aftalen mellem Det europæiske øko­
nomiske Fællesskab og Spanien i anledning af Den hellen­
ske Republiks tiltrædelse af Fællesskabet ( 2 );

i henhold til nævnte aftale har Fællesskabet forpligtet sig til
at åbne et samlet årligt fællesskabstoldkontingent på
1 424 000 tons for visse olieprodukter , henhørende under
kapitel 27 i den fælles toldtarif , raffineret i Spanien ; tolden
er for dette kontingent lig med 40 % af satserne i den fælles
toldtarif ; dette fællesskabstoldkontingent bør åbnes for
1986 ;

der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og fortsat adgang
for alle Fællesskabets importører til nævnte kontingent
samt anvendelse uden afbrydelse af den sats , der er fastsat
for nævnte kontingent ved enhver indførsel af de pågælden­
de varer i alle medlemsstaterne , indtil kontingentet er
opbrugt ; et system for udnyttelse af fællesskabstoldkon­
tingentet på grundlag af en fordeling mellem medlemssta­
terne synes at ville respektere det nævnte kontingents
fællesskabskarakter med hensyn til de ovenfor fremførte
principper ; for bedst muligt at svare til den faktiske udvik­
ling på markedet for de pågældende varer skal denne
fordeling foretages i forhold til medlemsstaternes behov ,
der på den ene side beregnes på grundlag af de statistiske

under hensyn til disse faktorer og til den forudsete mar­
kedsudvikling for de pågældende produkter , især til de
forudberegninger , der er forelagt af visse medlemsstater ,
kan den første procentvise fordeling af det samlede kon­
tingent tilnærmelsesvis fastsættes således :

Benelux 2,4
Danmark 6,0
Tyskland 2,4
Grækenland 0,5
Frankrig 18,2
Irland 2,4
Italien 6,0
Det forenede Kongerige 61,4 ;

for at tage hensyn til udviklingen , hvad angår indførslerne
af de pågældende varer i de forskellige medlemsstater , bør
det samlede kontingent deles i to dele , idet den første del
fordeles mellem medlemsstaterne, og den anden del udgør
en reserve , der senere skal dække behovet i de medlemssta-

( 1 ) EFT nr . L 182 af 16 . 8 . 1970 , s . 1 .
( 2 ) EFT nr . L 326 af 13 . 11 . 1981 , s . 1 .
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tingentet forbliver uudnyttet i en medlemsstat , medens det
kunne anvendes i andre medlemsstater ;

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition
vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles nævnte
økonomiske union , træffes af et af dens medlemmer —

ter , der har opbrugt deres indledende kvote ; for at yde
importørerne i hver medlemsstat en vis sikkerhed , bør den
første del af fællesskabskontingentet fastsættes på et
niveau , der i det foreliggende tilfælde kunne ligge på ca .
58 % af kontingentmængden ;

medlemsstaternes indledende kvoter kan opbruges mere
eller mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at
undgå enhver afbrydelse , er det vigtigt , at hver medlems­
stat , der næsten fuldstændigt har opbrugt sin indledende
kvote , trækker en supplerende kvote på reserven ; hver
medlemsstat skal trække på denne reserve , når hver af dens
supplerende kvoter er næsten fuldstændigt opbrugt , og
dette så mange gange , som reserven tillader det ; de indle­
dende kvoter og de supplerende kvoter skal være gyldige
indtil slutningen af kontingentperioden ; denne form for
forvaltning kræver et snævert samarbejde mellem medlems­
staterne og Kommissionen , som især skal kunne følge
udnyttelsesgraden af det samlede kontingent og underrette
medlemsstaterne herom ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Fra den 1 . januar til den 31 . december 1986 og med
forbehold af de forholdsregler , som vil kunne træffes i
henhold til stk . 2 og 4 , i artikel 3 i bilag I til aftalen mellem
Det europæiske økonomiske Fællesskab og Spanien ,
suspenderes satserne i den fælles toldtarif for de i følgende
liste nævnte produkter , som er raffineret i Spanien , delvis
til de toldsatser , der er angivet ud for hver af dem inden for
et samlet fællesskabstoldkontingent på 1 424 000 tons :

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en medlemsstat , er der
nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig del
heraf til reserven for at undgå , at en del af fællesskabskon­

Pos . 1
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Autonome
toldsatser

( % )

27.10 Olier udvundet af jordolie eller af rå olier hidrorende fra bituminøse
l mineraler ; præparater , ikke andetsteds nævnt , indeholdende 70 vægt­

procent og derover af sådanne olier som karaktergivende bestanddel :

A. Lette olier :

III . Til anden anvendelse 2,4

B. Middelsvære olier :

\ III . Til anden anvendelse 2,4

C. Tunge olier :
I. Gasolier :

c ) Til anden anvendelse 1,4

II . Brændselsolier :

c ) Til anden anvendelse 1,4

III . Smøreolier og andre varer :
c ) Til blanding ved processer nævnt i supplerende bestem­

melse 7 til dette kapitel ( a ) 1,6

d ) Til anden anvendelse 2,4

27.11 Jordoliegas og andre gasformige carbonhydrider :

B. Andre varer :

I. Handelsmæssig propan og butan :
c ) Til anden anvendelse 0,6

27.12 Vaselin :

A. Rå varer :

III . Til anden anvendelse 0,7

B. Andre varer 2,0
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Pos . i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Autonome
toldsatser

( % )

27.13 Paraffin , microvoks , tørvevoks , ozokerit , montanvoks og anden
mineralvoks , også farvet :

B. Andre varer :

I. Rå varer :

c ) Til anden anvendelse 0,7

II . Andre varer 1,8

27.14 Kunstig asfaltbitunen , jordoliekoks og andre restprodukter fra jordolie
eller fra olier hidrørende fra bituminøse mineraler :

C. Andre varer :

II . Andre varer 0,7

( a ) Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat af de kompetente myndigheder .

Artikel 2

1 . En første del på 820 000 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemssta­
terne ; kvoterne , der med forbehold af artikel 5 gælder
indtil 31 . december 1986 . udgør nedennævnte mængder :

på 7,5 % af den indledende kvote , eventuelt afrundet til
den højere enhed .

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden er opbrugt , er udnyttet med 90 %
eller derover , foranstalter denne medlemsstat på samme
betingelser trækning af en fjerde kvote , der er lig med den
tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes analogt , indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan medlemsstaterne trække
mindre kvoter end fastsat i disse stykker , såfremt der er
grund til at antage, at disse ikke vil blive opbrugt . De
underretter Kommissionen om de grunde , der har foranle­
diget anvendelse af dette stykke .

(i tons)
Benelux 20 000
Danmark 50 000

Tyskland 20 000
Grækenland 4 000

Frankrig 156 000
Irland 20 000
Italien 50 000

Det forenede Kongerige 500 000.

2 . Den anden del , der omfatter en mængde på 604 000
tons , udgør reserven .

Artikel 4

De supplerende kvoter , der trækkes i medfør af artikel 3 ,
gælder indtil den 31 . december 1986 .

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats indledende kvote — således
som fastsat i artikel 2 , stk . 1 — eller samme kvote nedsat
med den del , der er tilbageført til reserven — såfremt
artikel 5 har fundet anvendelse — er udnyttet med op til
90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat straks
ved meddelelse til Kommissionen , i det omfang reserve­
mængden tillader det , trækning af en anden kvote på 15 %
af den indledende kvote , eventuel afrundet til den højere
enhed .

Artikel 5

Medlemsstaterne skal senest den 1 . oktober 1986 til reser­
ven tilbageføre den ikke-udnyttede del af deres indledende
kvote , som den 15 . september 1986 overstiger 20 % af
grundmængden . De kan tilbageføre en større mængde ,
såfremt der er grund til at antage, at denne ikke vil blive
udnyttet .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986
Kommissionen om de samlede indførsler af de pågældende
varer , som har fundet sted indtil den 15 . september 1986

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den indledende kvote er opbrugt , er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 fastsatte betingelser trækning af en tredje kvote
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og som afskrives på fællesskabskontingentet , samt om den
eventuelle del af deres indledende kvote , som de tilbage­
fører til reserven .

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over mængderne af de kvo­
ter , der er åbnet af medlemsstaterne i overensstemmelse
med artikel 2 og 3 og underretter hver af disse , så snart den
har modtaget meddelelserne om reservens udnyttelses­
grad .

Den underretrer senest den 5 . oktober 1986 medlemssta­
terne om reservemængden efter at tilbageførslerne er fore­
taget i henhold til artikel 5 .

Den drager omsorg for , at det træk , hvorved reserven
opbruges , begrænses til den disponible rest , og med henblik
derpå angiver den størrelsen af denne rest til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtsmæssig foran­
staltning med henblik på , at åbningen af de supplerende
kvoter , som de har trukket i henhold til artikel 3 , gør det

muligt uden afbrydelse at foretage afskrivninger på deres
sammenlagte andele af fællesskabskontingentet .

2 . Medlemsstaterne yder importørerne af de pågældende
varer sikkerhed for fri adgang til de kvoter , der tildeles
dem .

3 . Medlemsstaterne afskriver indførslerne af de pågælden­
de varer på deres kvoter , efterhånden som disse forelægges
i tolden med angivelse til fri omsætning .

Artikel 8

På anmodning fra Kommissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , som faktisk er afskrevet på
deres kovter .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde, for at denne forordning overholdes .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg, den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 3131 / 85
af 22 . oktober 1985

om åbning , fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for andre vævede stoffer af
bomuld , henhørende under pos . 55.09 i den fælles toldtarif, med oprindelse i Spanien ( 1986 )

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR — Medlemsstat 1982 1983 1984

Benelux 1,8 0,7 7,2
Danmark 0,3 0,1 2,9
Tyskland 5,3 4,1 11,9
Grækenland — 1,1 1,3
Frankrig 63,5 58,2 39,4
Irland 22,3 27,8 13,9
Italien 3,2 4,2 10,8
Det forenede Kongerige 3,6 3,8 12,6

under hensyn til disse faktorer og til den forudsete mar­
kedsudvikling for de pågældende varer , især til de forudbe­
regninger , der er forelagt af visse medlemsstater , kan den
første procentvise fordeling af det samlede kontingent
tilnærmelsesvis fastsættes således ;

Benelux 4,7
Danmark 3,5
Tyskland 5,9
Grækenland 0,6
Frankrig 55,6
Irland 22,0
Italien 4,7
Det forenede Kongerige 3,0;

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :

Det europæiske økonomiske Fællesskab har den 29 . juni
1970 indgået en aftale med Spanien (*), som er suppleret
ved protokollen til aftalen mellem Det europæiske øko­
nomiske Fællesskab og Spanien i anledning af Den hellen­
ske Republiks tiltrædelse af Fællesskabet ( 2 );

i henhold til nævnte aftale har Fællesskabet forpligtet sig til
at åbne et årligt fællesskabstoldkontingent på 2 013 tons af
andre vævede stoffer af bomuld , henhørende under pos .
55.09 i den fælles toldrarif, med oprindelse i Spanien ;
kontingenttolden er lig med 40 % af satserne i den fælles
toldtarif for de pågældende varer ; dette fællesskabstold­
kontingent bør åbnes for 1986 ;

der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og fortsat adgang
for alle Fællesskabets importører til nævnte kontingent
samt anvendelse uden afbrydelse af den sats , der er fastsat
for nævnte kontingent ved enhver indførsel af de pågælden­
de varer i alle medlemsstaterne , indtil kontingentet er
opbrugt ; et system for udnyttelse af fællesskabstoldkon­
tingentet på grundlag af en fordeling mellem medlemssta­
terne synes at ville respektere nævnte kontingents fælles­
skabskarakter med hensyn til de ovenfor fremførte princip­
per ; for bedst muligt at svare til den faktiske udvikling på
markedet for de pågældende varer skal denne fordeling
foretages i forhold til medlemsstaternes behov , der på den
ene side beregnes på grundlag af de statistikoplysninger
vedrørende indførsler af de nævnte varer fra Spanien i en
repræsentativ referenceperiode , og på den anden side på
grundlag af de økonomiske udsigter for den pågældende
kontingentperiode ;

i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer de tilsvarende indførsler for
hver medlemsstat i forhold til indførslerne i Fællesskabet af
de pågældende varer fra Spanien følgende procentdele :

for at tage hensyn til udviklingen , hvad angår indførslerne
af de pågældende varer i de forskellige medlemsstater , bør
det samlede kontingent deles i to dele , idet den første del
fordeles mellem medlemsstaterne og den anden del udgør
en reserve , der senere skal dække behovet i de medlemssta­
ter , der har opbrugt deres oprindelige kvote ; for at yde
importørerne i hver medlemsstat en vis sikkerhed bør den
første del af fællesskabskontingentet fastsættes på et
niveau , der i det foreliggende tilfælde kunne ligge på 85%
af kontingentmængden ;

medlemsstaternes indledende kvoter kan opbruges mere
eller mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at
undgå enhver afbrydelse er det vigtigt , at hver medlemsstat ,
der næsten fuldstændigt har opbrugt sin kvote , trækker en
supplerende kvote på reserven ; hver medlemsstat skal træk­
ke på denne reserve , når hver af dens supplerende kvoter er
næsten fuldstændig opbrugt , og dette så mange gange , som
reserven tillader det ; de indledende kvoter og de suppleren­
de kvoter skal være gyldige indtil slutningen af kontingent­
perioden ; denne form for forvaltning kræver et snævert
samarbejde mellem medlemsstaterne og Kommissionen ,

(') EFT nr . L 182 af 16 . 8 . 1970 , s . 1 .
( 2 ) EFT nr . L 326 af 13 . 11 . 1981 , s . 1 .
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vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles nævnte
økonomiske union , træffes at et af dens medlemmer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

som især skal kunne følge udnyttelsesgraden af kontingent­
mængden og underrette medlemsstaterne herom ;

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en af medlemsstaterne , er
det nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig del
heraf til reserven for at undgå , at en del af fællesskabskon­
tingentet forbliver uudnyttet i en medlemsstat , medens den
kunne anvendes i andre medlemsstater :

Artikel 1

Fra den 1 . januar til den 31 . december 1986 suspenderes
satserne i den fælles toldtarif for de varer , der er nævnt i
den følgende liste , med oprindelse i Spanien , delvis til de
toldsatser , der er angivet ud for hver af dem , inden for et
samlet fællesskabstoldkontingent på 2 013 tons :

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition

Pos . i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Autonome
toldsatser

%

55.09 Andre vævede stoffer af bomuld :

A. Med indhold af bomuld på 85 vægtprocent og derover :
I. Af bredde under 85 cm

II . Af bredde 85 cm og derover

B. Andre tilfælde :

I. Af bredde under 85 cm

II . Af bredde 85 cm og derover

4,2

4,2

4.2

4.3

Artikel 2

1 . En første del på 1 700 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemsstater­
ne; kvoterne , der med forbehold af artikel 5 gælder indtil
31 . december 1986 udgør nedennævnte mængder :

(i tons)
80
60

100
10

945
375

80
50 .

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien
Det forendede Kongerige

af den indledende kvote , eventuelt afrundet til den højere
enhed .

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den oprindelige kvote er opbrugt , er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 fastsatte betingelser trækning , af en tredje kvote
på 7,5% af den oprindelige kvote , eventuelt afrundet til
den højere enhed .

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden er opbrugt , er udnyttet med 90%
eller derover , foranstalter denne medlemsstat i henhold til
samme betingelser trækning af en fjerde kvote , der er lig
med en tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes analogt indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan en meldemsstat trække
mindre kvoter end fastsat i disse stykker , såfremt der er
grund til at antage , at disse kvoter ikke vil blive opbrugt .
De underretter Kommissionen om de grunde , der har
foranlediget anvendelse af dette stykke .

2 . Den anden del , der omfatter en mængde på 313 tons ,
udgør reserven .

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats indledende kvote — således
som den er fastsat i artikel 2 , stk . 1 — eller samme kvote
nedsat med den del , der er tilbageført til reserven —
såfremt artikel 5 har fundet anvendelse — er udnyttet med
90% eller derover , foranstalter denne medlemsstat straks
ved meddelelse til Kommissionen , i det omfang reserve­
mængden tillader det , trækning af en anden kvote på 15 %

Artikel 4

De supplerende kvoter , der trækkes i medfør af artikel 3 ,
gælder indtil 31 . december 1986 .
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Artikel 5

Medlemsstaterne skal senest den 1 . oktober 1986 til reser­
ven tilbageføre den ikke-udnyttede del af deres indledende
kvote , som den 15 . september 1986 overstiger 20 % af
grundmængden . De kan tilbageføre en større mængde ,
såfremt der er grund til at antage , at denne ikke vil blive
udnyttet .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986
Kommissionen om de samlede indførsler af de pågældende
varer , som har fundet sted indtil den 15 . september 1986
og som afskrives på fadlesskabskontingentet , samt om den
eventuelle del af deres indledende kvote , som de tilbage­
fører til reserven .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtmæssig foran­
staltning med henblik på , at åbningen af de supplerende
kvoter , som de har trukket i henhold til artikel 3 , gør det
muligt uden afbrydelse at foretage afskrivninger på deres
sammenlagte andele af fadlesskabskontingentet .

2 . Medlemsstaterne yder importørerne af de pågældende
varer sikkerhed for fri adgang til de kvoter , der tildeles
dem .

3 . Medlemsstaterne afskriver indførslerne af de pågælden­
de varer på deres kvoter , efterhånden som disse forelægges
i tolden med angivelse til fri omsætning .

4 . Udnyttelsesgraden af medlemsstaternes kvoter konsta­
teres på grundlag af de indførsler , der afskrives på de i
stk . 3 opstillede betingelser .

Artikel 8

På anmodning fra Kommissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , som faktisk er afskrevet på
deres kvoter .

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over mængderne af de kvo­
ter , der er åbnet af medlemsstaterne i overensstemmelse
med artikel 2 og 3 , og underretter hver af disse , så snart
den har modtaget meddelelserne om reservens udnyttelses­
grad .

Den underretter senest den 5 . oktober 1986 medlemsstater­
ne om reservemængden , efter at tilbageførslerne er foreta­
get i henhold til artikel 5 .

Den drager omsorg for , at det træk , hvorved reserven
opbruges , begrænses til den disponible rest , og med henblik
herpå angiver den størrelsen af denne rest til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde, for at denne forordning overholdes .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg, den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr. 3132 / 85
af 22 . oktober 1985

om abmng, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for tørrede figner , henhørende
under pos . ex 08.03 B i den fælles toldtarif, med oprindelse i Spanien ( 1986)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR — Medlemsstat 1982 1983 1984

9

91 15 89
under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien

Det forenede Kongerigeunder henvisning til forslag fra Kommissionen , og 85 11

ud fra følgende betragtninger : under hensyn til disse faktorer og til de forudberegninger ,
der er forelagt af visse medlemsstater , samt til nødvendig­
heden af i det foreliggende tilfælde at sikre en rimelig
fordeling mellem alle medlemsstaterne af den forpligtelse ,
der er indgået ved den pågældende aftale , kan den første
procentvise fordeling af det samlede kontingent tilnærmel­
sesvis fastsættes således :

Det europæiske Fællesskab har den 29 . juni 1970 indgået
en aftale med Spanien ( J );

i henhold til nævnte aftale har Fællesskabet forpligtet sig til
at åbne et årligt fællesskabstoldkontingent på 200 tons
tørrede figner , i pakninger af nettovægt 15 kg og derunder ,
henhørende under pos . ex 08.03 B i den fælles toldtarif
med oprindelse i Spanien ; den kontingenttold , der skal
anvendes , er fastsat til 30 % af tolden i den fælles toldtarif;
dette fællesskabstoldkontingent bør åbnes for året 1986 :

Benelux 6,7
Danmark 6,7
Tyskland 46,7
Grækenland 0,7
Frankrig 20,0
Irland 3,3
Italien 3,3
Det forenede Kongerige 12,6 ;der bør navnlig skabes sikkerhed for lige , og fortsat adgang

for alle Fællesskabets importører til nævnte kontingent
samt anvendelse uden afbrydelse af den sats , der er fastsat
for nævnte kontingent ved enhver indførsel af den pågæl­
dende vare i alle medlemsstaterne , indtil kontingentet er
opbrugt ; et system for udnyttelse af fællesskabstoldkon­
tingentet på grundlag af den fordeling mellem medlemssta­
terne synes at ville respektere det nævnte kontingents
fællesskabskarakter med hensyn til de ovenfor fremførte
principper ; for bedst muligt at svare til den faktiske udvik­
ling på markedet for den pågældende vare skal denne
fordeling foretages i forhold til medlemsstaternes behov ,
der på den ene side beregnes på grundlag af de statistiske
oplysninger vedrørende indførsler fra Spanien i en repræ­
sentativ referenceperiode , og på den anden side på grund­
lag af de økonomiske udsigter for den pågældende kontin­
gentperiode ;

for at tage hensyn til udviklingen , hvad angår indførslerne
af den pågældende vare i de forskellige medlemsstater , bør
det samlede kontingent deles i to dele , idet den første del
fordeles mellem medlemsstaterne og den anden del udgør
den reserve , der senere skal dække behovet i de medlems­
stater , der har opbruget deres indledende kvote ; for at yde
importørerne i hver medlemsstat en vis sikkerhed bør den
første del af fællesskabskontingentet fastsættes på et
niveau , der i det foreliggende tilfælde kunne ligge på 75 %
af kontingentmængden ;

i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer de tilsvarende indførsler for
hver medlemsstat i forhold til indførslerne i Fællesskabet af
de pågældende varer fra Spanien følgende procentdele :

medlemsstaterne indledende kvoter kan opbruges mere eller
mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at undgå
enhver afbrydelse er det vigtigt , at hver medlemsstat , der
næsten fuldstændigt har opbrugt sin indledende kvote ,
trækker en supplerende kvote på reserven ; hver medlems­
stat skal trække på denne reserve , når hver af dens supple­
rende kvoter er næsten fuldstændig opbrugt , og dette så
mange gange , som reserven tillader det ; de indledende
kvoter og de supplerende kvoter skal være gyldige indtil
slutningen af kontingentperioden ; denne form for forvalt­
ning kræver er snævert samarbejde mellem medlemsstater­
ne og Kommissionen , som især skal kunne følge udnyttel­H EFT nr . L 182 af 16 . 8 . 1970 , s . 1 .
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lelse til Kommissionen , i det omfang reservemængden
tillader det , trækning af en anden kvote på 15 % af den
indledende kvote , eventuelt afrundet til nærmeste højere
enhed .

sesgraden af det samlede kontingent og underrette med­
lemsstaterne herom ;

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en af medlemsstaterne, er
det nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig del
heraf til reserven for at undgå , at den del af fællesskabs­
kontingentet forbliver uudnyttet i en medlemsstat ;

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition
vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles nævnte
økonomiske union , træffes af et af dens medlemmer —

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den indledende kvote er opbrugt , er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 opstillende betingelser trækning af en tredje
kvote på 7,5 % af dens indledende kvote , eventuelt afrun­
det til nærmeste højere enhed .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden kvote er opbrugt , er udnyttet med
90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat under
samme betingelser trækning af en fjerde kvote , der er lig
med den tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes analogt indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan medlemsstaterne foranstalte
trækning af kvoter , der er mindre end fastsat i disse
stykker , såfremt der er grund til at antage , at disse ikke
opbruges . De underretter Kommissionen om grunden til , at
de har bestemt sig for at bringe dette stykke i anvendelse .

Artikel 1

Fra den 1 . januar til den 31 . december 1986 suspenderes
satserne i den fælles toldtarif delvis for tørrede figner i
pakninger af nettovægt 15 kg og derunder henhørende
under pos . ex 08.03 B , med oprindelse i Spanien , på 3 %
inden for rammerne af et fællesskabstoldkontingent på
200 tons .

Artikel 4

De supplerende kvoter , der trækkes i medfør af artikel 3 ,
gælder indtil den 31 . december 1986 .

Artikel 2

1 . En første del på 150 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemsstater­
ne ; kvoterne , der med forbehold af artikel 5 gælder indtil
31 . december 1986 udgør nævnte mængder :

(i tons)
Benelux 10
Danmark 10

Tyskland 70
Grækenland 1

Frankrig 30
Irland 5
Italien 5

Det forenede Kongerige 19 .

Artikel 5

Medlemsstaterne skal senest den 1 . oktober 1986 til reser­
ven tilbageføre den ikke-udnyttede del af den oprindelige
kvote , som den 15 . september 1986 overstiger 20 % af
grundmængden . De kan tilbageføre en større mængde,
såfremt der er grund til at antage , at denne ikke udnyttes .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986
Kommissionen om de samlede indførsler af den pågælden­
de vare , som har fundet sted indtil den 15 . september 1986
og som afskrives på fællesskabskontingentet , samt om den
eventuelle del af deres indledende kvote , som de tilbage­
fører til reserven .

2 . Den anden del , der omfatter en mængde på 50 tons ,
udgør reserven .

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats indledende kvote , således som
den er fastsat i artikel 2 , stk . 1 — eller samme kvote nedsat
med den del , der er tilbageført til reserven såfremt artikel 5
har fundet anvendelse — er udnyttet med 90 % eller
derover , foranstalter denne medlemsstat straks ved medde­

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over mængderne af de kvo­
ter , der er åbnet af medlemsstaterne i overensstemmelse
med artikel 2 og 3 og underretter hver af disse , så snart den
har modtaget meddelelserne om reservens udnyttelses­
grad .
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4 . Udnyttelsesgraden af medlemsstaternes kvoter konsta­
teres på grundlag af de indførsler , der afskrives på de i
stk . 3 anførte betingelser .

Den underretter senest den 5 . oktober 1985 medlemsstater­
ne om reservemængden , efter at tilbageførslerne er foreta­
get i henhold til artikel 5 .

Den drager omsorg for , at det træk hvorved reserven
opbruges , begrænses til den disponible rest , og med henblik
derpå angiver den størrelsen af denne rest til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk . Artikel 8

På anmodning fra Kommissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , der faktisk er afskrevet på
deres kvoter .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde for at at overholde denne forordning .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtmæssig foran­
staltning med henblik på , at åbningen af de supplerende
kvoter , som de har trukket i henhold til artikel 3 , gør det
muligt uden afbrydelse at foretage afskrivninger på deres
sammenlagte andele af fællesskabskontingentet .

2 . Medlemsstaterne yder importørerne af den pågældende
vare sikkerhed for fri adgang til de kvoter der tildeles
dem .

3 . Medlemsstaterne foranstalter afskrivning af indførsel af
den pågældende vare på deres kvoter , efterhånden som
denne vare forelægges i tolden med angivelse til fri omsæt­
ning .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg , den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr . 3133 / 85
af 22 . oktober 1985

om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for tørrede druer , henhørende
under pos . 08.04 B I i den fælles toldtarif, med oprindelse i Spanien ( 1986)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fæliesskab , særlig artikel 113 ,

Medlemsstat 1982 1983 1984

Benelux 2 3 2
Danmark — 2 5

Tyskland 2 2 3
Grækenland — — —

Frankrig 73 80 83
Irland 1 1 —

Italien 21 13 7

Det forenede Kongerige 1 — —under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :
under hensyn til disse faktorer og til de forudberegninger ,
der er forelagt af visse medlemsstater , kan den første
procentvise fordeling af det samlede kontingent tilnærmel­
sesvis fastlægges således :

Det europæiske Fællesskab har den 29 . juni 1970 indgået
en aftale med Spanien (' ;

i henhold til nævnte aftale har Fællesskabet forpligtet sig til
at åbne et årligt fællesskabstoldkontingent med fritagelse
for told på 1 900 tons tørrede druer i pakninger af netto­
vægt 15 kg og derunder , henhørende under pos . 08.04 B I i
den fælles toldtarif, med oprindelse i Spanien : dette fælles­
skabstoldkontingent bør åbnes for året 1986 ;

Benelux 9,9
Danmark 1,0
Tyskland 3,6
Grækenland 0,1
Frankrig 42,1
Irland 0,6
Italien 8,0
Det forenede Kongerige 34,7 ;

for at tage hensyn til udviklingen , hvad angår indførslerne
af den pågældende vare i de forskellige medlemsstater , bør
det samlede kontingent deles i to dele , idet den første del
fordeles mellem medlemsstaterne , og den anden del udgør
en reserve , der senere skal dække behovet i de medlemssta­
ter , der har opbrugt deres oprindelige kvote ; for at yde
importørerne i hver medlemsstat en vis sikkerhed , bør den
første del af fællesskabskontingentet fastsættes på et
niveau , der i det foreliggende tillfælde kunne ligge på 80 %
af kontingentmængden ;

der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og fortsat adgang
for alle Fællesskabets importører til nævnte kontingent
samt anvendelse uden afbrydelse af den sats , der er fastsat
for nævnte kontingent ved enhver indførsel at den pågæl­
dende vare i alle medlemsstaterne , indtil kontingentet er
opbrugt ; et system for udnyttelse af fællesskabstoldkon­
tingentet på grundlag af en fordeling mellem medlemssta­
terne synes at ville respektere det nævnte kontingents
fællesskabskarakter med hensyn til de ovenfor fremførte
principper ; for bedst muligt at svare til den faktiske udvik­
ling på markedet for den pågældende vare skal denne
fordeling foretages i forhold til medlemsstaternes behov ,
der på den ene side beregnes på grundlag af de statistiske
oplysninger vedrørende indførsler fra Spanien i en repræ­
sentativ referenceperiode , og på den anden side på grund­
lag af de økonomiske udsigter for den pågældende kontin­
gentperiode ;

i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer de tilsvarende indførsler for
hver medlemsstat i forhold til indførslerne i Fællesskabet af
den pågældende vare med oprindelse i Spanien følgende
procentdele :

medlemsstaternes oprindelige kvoter kan opbruges mere
eller mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at
undgå enhver afbrydelse er der vigtigt , at hver medlems­
stat , der næsten fuldstændigt har opbrugt sin oprindelige
kvote , trækker en supplerende kvote på reserven ; hver
medlemsstat skal trække på denne reserve når hvert af dens
supplerende kvoter næsten er fuldstændig opbrugt , og dette
så mange gange , som reserven tillader det ; de oprindelige
kvoter og de supplerende kvoter skal være gyldige indtil
slutningen af kontingentperioden ; denne form for forvalt­
ning kræver et snævert samarbejde mellem medlemsstater­
ne og Kommissionen , som især skal kunne følge udnyttel­(') EFT nr . L 182 af 16 . 8 . 1970 , s . 1 .
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sesgraden af det samlede kontingent og underrette med­
lemsstaterne herom ;

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en af medlemsstaterne , er
det nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig del
heraf til reserven for at undgå , at en del af fællesskabskon­
tingentet forbliver uudnyttet i en medlemsstat , medens det
kunne anvendes i andre medlemsstater ;

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition
vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles den
nævnte økonomiske union , træffes af et af dens medlem­
mer —

derover , foranstalter denne medlemsstat straks ved medde­
lelse til Kommissionen , i det omfang reservemængden til­
lader det , trækning af en anden kvote på 15 % af den
oprindelige kvote , eventuelt afrundet til nærmeste hojere
enhed .

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den oprindelige kvote er opbrugt er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 opstillede betingelser trækning af en tredje kvote
på 7,5 % af dens oprindelige kvote , eventuelt afrundet til
nærmeste højere enhed .

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden kvote er opbrugt , er udnyttet med
90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
samme betingelser trækning af en fjerde kvote , der er lig
med den tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes analogt , indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan medlemsstaterne foranstalte
trækning af kvoter , der er mindre end fastsat i disse
stykker , såfremt der er grund til at antage , at disse ikke
opbruges . De underretter Kommissionen om grunden til , at
de har bestemt sig for at bringe dette stykke i anvendelse .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Fra den 1 . januar til den 31 . december 1986 suspenderes
satserne i den fælles toldtarif totalt for tørrede druer i
pakninger af nettovægt 15 kg op derunder henhørende
under pos . 08.04 B I , med oprindelse i Spanien , inden for
rammerne af et fællesskabstoldkontingent på 1 900 tons .

Artikel 4

De supplerende kvoter , der trækkes i medfør af artikel 3
gælder indtil den 31 . december 1986 .

Artikel 2

1 . En første del på 1 520 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemsstater­
ne ; kvoterne , der med forbehold af artikel 5 gælder indtil
31 . december 1986 udgør nedennævnte mængder :

Artikel 5

Medlemsstaterne skal senest den 1 . oktober 1986 til reser­
ven tilbageføre den ikke-udnyttede del af den oprindelige
kvote , som den 15 . september 1986 overstiger 20 % af
grundmængden . De kan tilbageføre en større mængde ,
såfremt der er grund til at antage , at denne ikke udnyttes .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986
Kommissionen om de samlede indførsler af den pågælden­
de vare , som har fundet sted indtil den 15 . september 1986
og som afskrives på fællesskabskontingentet , samt om den
eventuelle del af deres indledende kvote , som de tilbage­
fører til reserven .

(i tons)
Benelux 150
Danmark 15

Tyskland 55
Grækenland 1
Frankrig 640
Irland 10
Italien 120

Det forenede Kongerige 529 .

2 . Den anden del , der omfatter en mængde på 380 tons ,
udgør reserven .

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over mængderne af de kvo­
ter , der er åbnet af medlemsstaterne i overensstemmelse
med artikel 2 og 3 og underretter hver af disse , så snart den
har modtaget meddelelserne om reservens udnyttelses­
grad .

Den underretter senest den 5 . oktober 1986 medlemssta­
terne om reservemængden , efter at tilbageførslerne er fore­
taget i henhold til artikel 5 .

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats oprindelige kvote , således som
den er fastsat i artikel 2 , stk . 1 — eller samme kvote nedsat
med den del , der er tilbageført til reserven — såfremt
artikel 5 har fundet anvendelse , er udnyttet med 90 % eller
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Den drager omsorg for , at det træk , hvorved reserven
opbruges begrænses til den disponible rest , og med henblik
derpå angiver den størrelsen af denne rest til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk .

4 . Udnyttelsesgraden af medlemsstaternes kvoter konsta­
teres på grundlag af de indførsler , der afskrives på de i
stk . 3 anførte betingelser .

Artikel 8

På anmodning fra Kommissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , der faktisk er afskrevet på
deres kvoter .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtmæssig foran­
staltning med henblik på , at åbningen af de supplerende
kvoter , som de har trukket i henhold til artikel 3 , gør det
muligt uden afbrydelse at foretage afskrivninger på deres
sammenlagte andele af fællesskabskontingentet .

2 . Medlemsstaterne yder importørerne af den pågældende
vare sikkerhed for fri adgang til de kvoter , der tildeles
dem .

3 . Medlemsstaterne foranstalter afskrivning af indførsel af
den pågældende vare på deres kvoter , efterhånden som
denne vare forelægges i tolden med angivelse til fri omsæt­
ning .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde for at overholde denne forordning .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg , den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr. 3134 / 85
af 22 . oktober 1985

om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for tilberedninger og konserves
af sardiner , henhørende under pos . 16.04 D i den fælles toldtarif , med oprindelse i Tunesien

( 1986 )

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

fordeling foretages i forhold til medlemsstaternes behov ,
der dels beregnes på grundlag af de statistiske oplysninger
vedrørende indførsler fra Tunesien af de pågældende varer
i en repræsentativ referenceperiode, og dels på grundlag af
de økonomiske udsigter for den pågældende kontingent­
periode ;under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­

pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og
i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer indførslerne i hver medlemsstat
i forhold til indførslerne i Fællesskabet af de pågældende
varer fra Tunesien følgende procentvise andele :

ud fra følgende betragtninger :

Medlemsstat 1982 1983 1984

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig

Irland
Italien

Det forenede Kongerige

100
(= 14t )

I samarbejdsaftalen mellem Fællesskabet og Tunesien (') er
det fastsat , ar tilberedninger og konserves af sardiner ,
henhørende under pos . 16.04 D i den fælles toldtarif , med
oprindelse i Tunesien , skal kunne indføres toldfrit til
Fællesskabet ; de nærmere enkeltheder i denne ordning skal
fastsættes ved brevveksling mellem Fællesskabet og Tune­
sien ; da denne brevveksling endnu ikke har fundet sted ,
bør gyldighedsperioden for fællesskabsordningen for 1985
forlænges indtil den 31 . december 1986 ; et toldfrit fælles­
skabstoldkontingent på 100 tons bør derfor åbnes ; dette
toldkontingent gælder fra den 1 . januar 1986 og indtil
den i artikel 18 i samarbejdsaftalen mellem Fællesskabet
og Tunesien omhandlede brevveksling har fundet sted eller
indtil iværksættelsen af en fællesskabsordning for indførsel
af de pågældende varer , dog senest indtil den 31 . december
1986 ;

disse oplysninger kan ikke anses som repræsentative med
henblik på at tjene som grundlag for en fordeling af
kontingentmængden mellem medlemsstaterne ; et skøn over
medlemsstaternes indførsler i 1986 har vist sig vanskeligt
på grund af disses karakter i de foregående år ; for at sikre
en rimelig fordeling af kontingentmængden kan de procen­
tvise andele ved den indledende fordeling af dette kontin­
gent tilnærmelsesvis fastsættes således :

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien
Det forenede Kongerige

8
4

16
2

50
2
2

16 ;

da der ikke foreligger en protokol , som omhandlet i arti­
kel 179 og 366 i akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse , bør Fællesskabet træffe de i aktens artikel 180
og 367 omhandlede foranstaltninger ; den pågældende told­
mæssige foranstaltning gælder derfor for De Ti ;

der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og vedvarende
adgang for alle Fællesskabets importører til nævnte kon­
tingent samt for fortløbende anvendelse uden afbrydelse af
de for dette kontingent fastsatte satser ved enhver indførsel
af de pågældende varer i medlemsstaterne , indtil kontin­
gentet er opbrugt ; et system for udnyttelse af fælles­
skabstoldkontingentet på grundlag af en fordeling mellem
medlemsstaterne synes at ville respektere nævnte kontin­
gents fællesskabskarakter med hensyn til de ovenfor frem­
førte principper ; for bedst muligt at afspejle den faktiske
udvikling på markedet for de pågældende varer skal denne

for at tage hensyn til udviklingen i indførslerne af de
pågældende varer i de forskellige medlemsstater bør told­
kontingentet opdeles i to dele , idet den første del fordeles
mellem medlemsstaterne og den anden del udgør en
reserve , der senere skal dække behovet i de medlemsstater ,
som har opbrugt deres indledende kvote ; for at yde im­
portørerne i de enkelte medlemsstater en vis sikkerhed bør
den første del af fællesskabskontingentet fastsættes på et(M EFT nr . L 265 af 27 . 9 . 1978 , s . 1 .
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niveau , der i det foreliggende tilfælde kunne ligge på 50 %
af kontingentmængden ;

udgangen af den i artikel 1 fastsatte periode , omfatter
følgende mængder :

(i tons)
Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien
Det forenede Kongerige

4
2
8
1

25
1
1

8 .

medlemsstaternes indledende kvoter kan opbruges mere
eller mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at
undgå enhver afbrydelse er det vigtigt , at hver medlemsstat ,
der næsten fuldstændig har opbrugt sin indledende kvote ,
trækker en tillægskvote på reserven ; hver medlemsstat skal
trække på reserven , når dens tillægskvote er næsten fuld­
stændig opbrugt , og dette så mange gange , som reserven
tillader det ; de indledende kvoter og tillægskvoterne skal
være gyldige indtil kontingentperiodens slutning ; denne
form for forvaltning kræver et snævert samarbejde mellem
medlemsstaterne og Kommissionen , som især skal kunne
følge udnyttelsesgraden af det samlede kontingent og
underrette medlemsstaterne herom ;

3 . Den anden del , der omfatter en mængde på 50 tons ,
udgør reserven .

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en af medlemsstaterne , er
det nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig
procentdel heraf til reserven for at undgå , at en del af
fællesskabskontingentet forbliver uudnyttet i en medlems­
stat , medens den kunne anvendes i andre ;

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition
vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles nævnte
økonomiske union , træffes af et af dens medlemmer —

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats kvote , således som den er
fastsat i artikel 2 , stk.2 , eller samme kvote nedsat med den
del , der er tilbageført til reserven , såfremt artikel 5 har
fundet anvendelse , er udnyttet med 90 % eller derover ,
foranstalter denne medlemsstat straks ved meddelelse til
Kommissionen , i det omfang reservemængden tillader det ,
trækning af en anden kvote på 15 % af den indledende
kvote , eventuelt afrundet til nærmeste højere enhed.

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den indledende kvote er opbrugt , er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 fastsatte betingelser trækning af en tredje kvote
på 7,5 % af den indledende kvote .

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden kvote er opbrugt , er udnyttet med
90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på de
samme betingelser trækning af en fjerde kvote , der er lig
med den tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes , indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan medlemsstaterne trække
mindre kvoter end dem , der er fastsat i nævnte stykker ,
såfremt der er grund til at antage, at disse kvoter ikke vil
blive opbrugt . De underretter Kommissionen om de grun­
de , der har foranlediget anvendelse af dette stykke .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Fra den 1 . januar 1986 og indtil den i artikel 18 i
samarbejdsaftalen mellem Fællesskabet og Tunesien om­
handlede brevveksling har fundet sted eller indtil iværksæt­
telsen af en fællesskabsordning for indførsel , dog senest
indtil den 31 . december 1986 , åbnes i De Ti et fællesskabs­
toldkontingent på 100 tons med toldfritagelse i Fællesska­
bet for tilberedninger og konserves af sardiner , henhørende
under pos . 16.04 D i den fælles toldtarif med oprindelse i
Tunesien .

Artikel 4

De tillægskvoter , der trækkes i medfør af artikel 3 , gælder
indtil udgangen af den i artikel 1 fastsatte periode .

Artikel 2

1 . Det i artikel 1 omhandlede toldkontingent opdeles i to
dele .

Artikel 5

Medlemsstaterne tilbagefører senest den 1 . oktober 1986 til
reserven den ikke udnyttede del af den indledende kvote ,
som den 15 . september 1986 overstiger 20 % af den

2 . Den første del på 50 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemssta­
terne ; kvoterne der med forbehold af artikel 5 gælder indtil
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har trukket i henhold til artikel 3 , gør det muligt fortløben­
de at foretage afskrivninger på deres samlede andel af
fællesskabskontingentet .

2 . Medlemsstaterne sikrer de importører af de pågælden­
de varer fri adgang til de kvoter , der tildeles dem .

3 . Udnyttelsesgraden af medlemsstaternes kvoter konsta­
teres på grundlag af de indførsler af de pågældende varer
med oprindelse i Tunesien , som forelægges i tolden med
angivelse til fri omsætning .

oprindelige mængde . De kan tilbageføre en større mængde ,
såfremt der er grund til at antage , at denne ikke vil blive
udnyttet .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986
Kommissionen om de samlede indførsler af de pågældende
varer , der har fundet sted til og med den 15 . september
1986 og som er afskrevet på fællesskabskontingentet , samt
eventuelt om den del af deres indledende kvote , som de
tilbagefører til reserven .

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over størrelsen af de kvoter ,
der åbnes af medlemsstaterne i overensstemmelse med
artikel 2 og 3 , og underretter hver enkelt af disse om
reservens udnyttelsesgrad , så snart den har modtaget med­
delelserne .

Den underretter senest den 5 . oktober 1986 medlems­
staterne om reservemængden efter de tilbageførsler , der er
foretaget i henhold til artikel 5 .

Den drager omsorg for at det træk , hvorved reserven
opbruges , begrænses til den disponible rest , og angiver med
henblik derpå dennes nøjagtige størrelse til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtsmæssig foran­
staltning , således at åbningen af de tillægskvoter , som de

Artikel 8

På anmodning fra Kommissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , der faktisk er afskrevet på
deres kvoter .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde for at sikre , at denne forordning overholdes .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg, den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr. 3135 /85
af 22. oktober 1985

om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for pulp af abrikoser ,
henhørende under pos . ex 20.06 B II c ) 1 aa ) i den fælles toldtarif, med oprindelse i Marokko

( 1986)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer indførslerne i hver medlemsstat
i forhold til indførslerne i Fællesskabet af de pågældende
varer fra Marokko følgende procentvise andele :

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

Medlemsstat

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

1982 1983 1984

3 1 2

7 — —

86 97 98

4 2 —

ud fra følgende betragtninger :

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien
Det forenede KongerigeI. samarbejdsaftalen mellem Det europæiske økonomiske

Fællesskab og kongeriget Marokko , undertegnet den
27 . april 1976 ( ] ), fastsættes åbning fra Fællesskabets side
af et årligt fællesskabstoldkontingent på 8 250 tons pulp af
abrikoser , henhørende under pos . ex 20.06 B II c ) 1 aa ) i
den fælles toldtarif, med oprindelse i Marokko ; tolden for
dette kontingent er lig med 70 % af den told , der faktisk
finder anvendelse over for tredjelande ; det pågældende
fællesskabstoldkontingent bør derfor åbnes for 1986 .

der skal tages hensyn til disse procentvise andele og til de af
visse medlemsstater fremlagte forudberegninger samt til
nødvendigheden af i det foreliggende tilfælde at sikre en
rimelig fordeling mellem alle medlemsstaterne af den for­
pligtelse , der er indgået ved den pågældende aftale ; den
første procentvise fordeling af det samlede kontingent kan
derfor tilnærmelsesvis fastsættes således :

da der ikke foreligger en protokol , som omhandlet i artikel
179 og 366 i akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse , bør Fællesskabet træffe de i aktens artikel 180
og 367 omhandlede foranstaltninger ; den pågældende told­
mæssige foranstaltning gælder derfor for De Ti ;

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien
Det forenede Kongerige

5.5
1,3
6.6
0,2

59,5
1,3
1,3

24,3 ;

der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og vedvarende
adgang for alle Fællesskabets importører til nævnte kon­
tingent samt for fortløbende anvendelse uden afbrydelse af
de for dette kontingent fastsatte satser ved enhver indførsel
af de pågældende varer i medlemsstaterne, indtil kontin­
gentet er opbrugt ; et system for udnyttelse af fælles­
skabstoldkontingentet på grundlag af en fordeling mellem
medlemsstaterne synes at ville respektere nævnte kontin­
gents fællesskabskarakter med hensyn til de ovenfor frem­
førte principper ; for bedst muligt at afspejle den faktiske
udvikling på markedet for de pågældende varer skal denne
fordeling foretages i forhold til medlemsstaternes behov ,
der dels beregnes på grundlag af de statistiske oplysninger
vedrørende indførsler fra Marokko af de pågældende varer
i en repræsentativ referenceperiode og dels på grundlag af
de økonomiske udsigter for den pågældende kontingent­
periode ;

for at tage hensyn til udviklingen i indførslerne af de
pågældende varer i de forskellige medlemsstater bør told­
kontingentet opdeles i to dele , idet den første del fordeles
mellem medlemsstaterne og den anden del udgør en
reserve , der senere skal dække behovet i de medlemsstater ,
som har opbrugt deres oprindelige kvote ; for at yde impor­
tørerne i de enkelte medlemsstater , en vis sikkerhed bør
den første del af fællesskabskontingentet fastsættes på et
niveau , der i det foreliggende tilfælde kunne ligge på
55 % af kontingentmængden ;

medlemsstaternes oprindelige kvoter kan opbruges mere
eller mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at
undgå enhver afbrydelse er det vigtigt , at hver medlemsstat ,
der næsten fuldstændig har opbrugt sin oprindelige kvote ,(>) EFT nr . L 264 af 27 . 9 . 1978 , s . 1 .
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2 . Den anden del , der omfatter en mængde på 4 500 tons ,
udgør reserven .

trækker en tillægskvote på reserven ; hver medlemsstat skal
trække på reserven , når dens tillægskvote er næsten fuld­
stændig opbrugt , og dette så mange gange , som reserven
tillader det ; de oprindelige kvoter og tillægskvoterne skal
være gyldige indtil kontingentperiodens slutning ; denne
form for forvaltning kræver er snævert samarbejde mellem
medlemsstaterne og Kommissionen , som især skal kunne
følge udnyttelsesgraden af det samlede kontingent og
underrette medlemsstaterne herom ;

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en af medlemsstaterne , er
det nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig
procentdel heraf til reserven for at undgå , at en del af
fællesskabskontingentet forbliver uudnyttet i en medlems­
stat , medens den kunne anvendes i andre ;

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition
vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles nævnte
økonomiske union , træffes af et af dens medlemmer —

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats oprindelige kvote , således som
den er fastsat i artikel 2 , stk . 1 , eller samme kvote nedsat
med den del , der er tilbageført til reserven — såfremt
artikel 5 har fundet anvendelse — er udnyttet med 90 %
eller derover , foranstalter denne medlemsstat straks ved
meddelelse til Kommissionen , i det omfang reservemæng­
den tillader det , trækning på en anden kvote med 15 % af
den oprindelige kvote , eventuelt afrundet opad .

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den oprindelige kvote er opbrugt , er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 fastsatte betingelser trækning på en tredje kvote
med 7,5 % af dens oprindelige kvote .

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden kvote er opbrugt , er udnyttet med
90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på de
samme betingelser trækning på en fjerde kvote , der er lig
med den tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes , indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan medlemsstaterne trække
mindre kvoter end dem , der er fastsat i disse stykker ,
såfremt der er grund til at antage , at disse ikke vil blive
opbrugt . De underretter Kommissionen om de grunde , der
har foranlediget anvendelse af dette stykke .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Fra den 1 . januar til den 31 . december 1986 åbnes der i
De Ti et fællesskabstoldkontingent på 8 250 tons pulp af
abrikoser , henhørende under pos . ex 20.06 B II c ) 1 aa ) i
den fælles toldtarif, med oprindelse i Marokko .

2 . Inden for dette toldkontingent nedsættes tolden i den
fælles toldtarif for disse varer til 11,9 % .

Artikel 4

De tillægskvoter , der trækkes på i medfør af artikel 3 ,
gælder indtil den 31 . december 1986 .

Artikel 2

1 . En første del på 3 700 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemssta­
terne; kvoterne , der med forbehold af artikel 5 gælder
indtil den 31 . december 1986 , andrager følgende mæng­
der :

Artikel 5

Medlemsstaterne tilbagefører senest den 1 . oktober 1986 til
reserven den uudnyttede del af deres oprindelige kvote ,
som den 15 . september 1986 overstiger 20 % af den
oprindelige mængde . De kan tilbageføre en større mængde ,
såfremt der er grund til at antage , at denne ikke vil blive
udnyttet .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986
Kommissionen om de samlede indførsler af de pågældende
varer , som har fundet sted indtil den 15 . september 1986 ,
og som er afskrevet på fællesskabskontingentet , samt even­
tuelt om den del af deres oprindelige kvote , som de
tilbagefører til reserven .

(i tons)
Benelux 200
Danmark 50

Tyskland 240
Grækenland 10

Frankrig 2 200
Irland 50
Italien 50

Det forenede Kongerige 900 .
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3 . Medlemsstaterne afskriver indførslerne af de pågæl­
dende varer på deres kvoter , efterhånden som disse varer
forelægges i tolden med angivelse til fri omsætning .

4 . Udnyttelsesgraden af medlemsstaternes kvoter konsta­
teres på grundlag af de indførsler , der afskrives i henhold til
de i stk . 3 opstillede betingelser .

Artikel 8

På anmodning fra Kotnmissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , som faktisk er afskrevet på
deres kvoter .

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over størrelsen af de kvoter ,
der åbnes af medlemsstaterne i overensstemmelse med
artikel 2 og 3 og underretter hver enkelt af disse om
reservens udnyttelsesgrad , så snart den har modtaget med­
delelserne .

Den underretter senest den 5 . oktober 1986 medlems­
staterne om reservemængden efter de tilbageførsler , der er
foretaget i henhold til artikel 5 .

Den drager omsorg for , at det træk , ved hvilket reserven
opbruges , begrænses til den disponible rest , og angiver med
henblik derpå dennes nøjagtige størrelse til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtsmæssig foran­
staltning , for at åbningen af de tillægskvoter , som de har
trukket på i henhold til artikel 3 , gør det muligt fortlø­
bende at foretage afskrivninger på deres samlede andel i
fællesskabskontingentet .

2 . Medlemsstaterne sikrer importørerne af den pågæl­
dende vare fri adgang til de kvoter , der tildeles dem .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde , for at denne forordning overholdes .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg , den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr . 3136 / 85
af 22. oktober 1985

om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for pulp af abrikoser ,
henhørende under pos . ex 20.06 B II c ) 1 aa ) i den fælles toldtarif, med oprindelse i Tunesien

( 1986

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer indførslerne i hver medlemsstat
i forhold til indførslerne i Fællesskabet af de pågældende
varer fra Tunesien følgende procentvise andele :

unaer henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

Medlemsstat 1982 1983 1984

Benelux _ _ _

Danmark — — —

Tyskland 1 — —

Grækenland — — —

Frankrig 99 1 00 100
Irland — — —

Italien — — —

Det forenede Kongerige — — —

ud fra følgende betragtninger :

I samarbejdsaftalen mellem Det europæiske økonomiske
Fællesskab og republikken Tunesien , undertegnet den
25 . april 1976 ( J ), fastsættes åbning fra Fællesskabets side
af et årligt fællesskabstoldkontingent på 4 300 tons pulp af
abrikoser , henhørende under pos . ex 20.06 B II c ) 1 aa ) i
den fælles toldtarif , med oprindelse i Tunesien ; tolden for
dette kontingent er lig med 70 % af den told , der faktisk
finder anvendelse over for tredjelande ; det pågældende
fællesskabstoldkontingent bør derfor åbnes for 1986 ;

der skal tages hensyn til disse procentvise andele og til de af
visse medlemsstater fremlagte forudberegninger samt til
nødvendigheden af i det foreliggende tilfælde at sikre en
rimelig fordeling , mellem alle medlemsstaterne af den for­
pligtelse , der er indgået ved den pågældende aftale ; den
første procentvise fordeling af det samlede kontingent kan
derfor tilnærmelsesvis fastsættes således :da der ikke foreligger en protokol , som omhandlet i artikel

179 og 366 i akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse , bør Fællesskabet træffe de i aktens artikel 180
og 367 omhandlede foranstaltninger ; den pågældende told­
mæssige foranstaltning gælder derfor for De Ti ;

Benelux 2,3
Danmark 2,3
Tyskland 4,1
Grækenland 0,5
Frankrig 79,3
Irland 2,3
Italien 2,3
Det forenede Kongerige 6,9 ;

der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og vedvarende
adgang for alle Fællesskabets importører til nævnte kon­
tingent samt for fortløbende anvendelse uden afbrydelse af
de for dette kontingent fastsatte satser ved enhver indførsel
af de pågældende varer i medlemsstaterne , indtil kontin­
gentet er opbrugt ; et system for udnyttelse af fællesskabs­
toldkontingentet på grundlag af en fordeling mellem med­
lemsstaterne synes at ville respektere nævnte kontingents
fællesskabskarakter med hensyn til de ovenfor fremførte
principper ; for bedst muligt at afspejle den faktiske udvik­
ling på markedet for de pågældende varer skal denne
fordeling foretages i forhold til medlemsstaternes behov ,
der dels beregnes på grundlag af de statistiske oplysninger
vedrørende indførsler fra Tunesien af de pågældende varer
i en repræsentativ referenceperiode , og dels på grundlag af
de økonomiske udsigter for den pågældende kontingent­
periode ;

for at tage hensyn til udviklingen i indførslerne af de
pågældende varer i de forskellige medlemsstater bør told­
kontingentet opdeles i to dele , idet den første del fordeles
mellem medlemsstaterne , og den anden del udgør en
reserve , der senere skal dække behovet i de medlemsstater ,
som har opbrugt deres oprindelige kvote ; for at yde impor­
tørerne i de enkelte medlemsstater en vis sikkerhed bør den
første del af fællesskabskontingentet fastsættes på et
niveau , der i det foreliggende tilfælde kunne ligge på 50 %
af kontingentmængden ;

medlemsstaternes oprindelige kvoter , kan opbruges mere
eller mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at
undgå enhver afbrydelse er det vigtigt , at hver medlemsstat ,
der næsten fuldstændigt har opbrugt sin oprindelige kvote ,i 1 ) EFT nr . L 265 af 27 . 9 . 1978 , s . 1 .
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2 . Den anden del , der omfatter en mængde på 2 150 tons ,
udgør reserven .

trækker en tillægskvote på reserven ; hver medlemsstat skal
trække på reserven , når dens tillægskvote er næsten fuld­
stændig opbrugt , og dette så mange gange , som reserven
tillader det ; de oprindelige kvoter og tillægskvoterne skal
være gyldige indtil kontingentperiodens slutning ; denne
form for forvaltning kræver et snævert samarbejde mellem
medlemsstaterne og Kommissionen , som især skal kunne
følge udnyttelsesgraden af det samlede kontingent og
underrette medlemsstaterne herom ;

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en af medlemsstaterne , er
det nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig
procentdel heraf til reserven for at undgå , at en del af
fællesskabskontingentet forbliver uudnyttet i en medlems­
stat , medens den kunne anvendes i andre ;

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition
vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles nævnte
økonomiske union , træffes af et af dens medlemmer —

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats oprindelige kvote , således som
den er fastsat i artikel 2 , stk . 1 , eller samme kvote nedsat
med den del , der er tilbageført til reserven , såfremt artikel 5
har fundet anvendelse , er udnyttet med 90 % eller derover ,
foranstalter denne medlemsstat straks ved meddelelse til
Kommissionen , i det omfang reservemængden tillader det ,
trækning på en anden kvote med 15 % af den oprindelige
kvote , eventuelt afrundet opad .

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den oprindelige kvote er opbrugt , er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 fastsatte betingelser trækning på en tredje kvote
med 7,5 % af dens oprindelige kvote .

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden kvote er opbrugt , er udnyttet med
90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på de
samme betingelser trækning på en fjerde kvote , det er lig
med den tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes , indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan medlemsstaterne trække på
mindre kvoter end dem , der er fastsat i disse stykker ,
såfremt der er grund til at antage , at disse ikke vil blive
opbrugt . De underretter Kommissionen om de grunde, der
har foranlediget anvendelse af dette stykke .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Fra den 1 . januar til den 31 . december 1986 åbnes der i
De Ti et fællesskabstoldkontingent på 4 300 tons pulp af
abrikoser , henhørende under pos . ex 20.06 B II c) 1 aa ) i
den fælles toldtarif, med oprindelse i Tunesien .

2 . Inden for dette toldkontingent nedsættes tolden i den
fælles toldtarif for disse varer til 11,9 % . Artikel 4

De tillægskvoter , der trækkes i medfør af artikel 3 , gælder
indtil den 31 . december 1986 .

Artikel 2

1 . En første del på 2 150 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemsstater­
ne ; kvoterne , der med forbehold af artikel 5 gælder indtil
den 31 . december 1986 , andrager følgende mængder :

Artikel 5

Medlemsstaterne tilbagefører senest den 1 . oktober 1986 til
reserven den uudnyttede del af deres oprindelige kvote ,
som den 15 . september 1986 overstiger 20% af den
oprindelige mængde . De kan tilbageføre en større mængde,
såfremt der er grund til at antage at denne ikke vil blive
udnyttet .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986
Kommissionen om de samlede indførsler af de pågældende
varer , som har fundet sted indtil den 15 . september 1986 ,
og som er afskrevet på fællesskabskontingentet , samt even­
tuelt om den del af deres oprindelige kvote , som de
tilbagefører til reserven .

( i tons)
Benelux 50
Danmark 50

Tyskland 90
Grækenland 10

Frankrig 1 700
Irland 50
Italien 50

Det forenede Kongerige 150 .
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3 . Medlemsstaterne afskriver indførslerne af de pågæl­
dende varer på deres kvoter , efterhånden , som disse varer
forelægges i tolden med angivelse til fri omsætning .

4 . Udnyttelsesgraden af medlemsstaternes kvoter konsta­
teres på grundlag af de indførsler , der afskrives i henhold til
de i artikel 3 opstillede betingelser .

Artikel 8

På anmodning fra Kommissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , som faktisk er afskrevet på
deres kvoter .

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over størrelsen af de kvoter ,
der åbnes af medlemsstaterne i overensstemmelse med
artikel 2 og 3 og underretter hver enkelt af disse om
reservens udnyttelsesgrad , så snart den har modtaget med­
delelserne .

Den underretter senest den 5 . oktober 1986 medlemsstater­
ne om reservemængden efter de tilbageførsler , der er fore­
taget i henhold til artikel 5 .

Den drager omsorg for , at det træk , ved hvilket reserven
opbruges , begrænses til den disponible rest , og angiver med
henblik derpå dennes nøjagtige størrelse til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtsmæssig foran­
staltning , for at åbningen af de tillægskvoter , som de har
trukket i henhold til artikel 3 , gør det muligt fortløbende at
foretage afskrivninger på deres samlede andel i fællesskabs­
kontingentet .

2 . Medlemsstaterne sikrer importørerne af den pågæl­
dende vare fri adgang til de kvoter , der tildeles dem .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde , for at denne forordning overholdes .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg , den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand



medlemsstaternes oprindelige kvoter kan opbruges mere
eller mindre hurtigt ; for at tage hensyn til dette og for at
undgå enhver afbrydelse er det vigtigt , at hver medlemsstat ,
der næsten fuldstændig har opbrugt sin oprindelige kvote ,(!) EFT nr . L 136 af 28 . 5 . 1975 , S. 1 .
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RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr. 3137/ 85
af 22 . oktober 1985

om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for pulp af abrikoser,
henhørende under pos . ex 20.06 B II c) 1 aa ) i den fælles toldtarif, med oprindelse i Israel

1986

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

i de seneste tre år , for hvilke der foreligger statistiske
oplysninger , repræsenterer indførslerne i hver medlemsstat
i forhold til indførslerne i Fællesskabet af de pågældende
varer fra Israel følgende procentvise andele :

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

Medlemsstat 1982 1983 1984

37 100 100

63
—

—

— —

—

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien
Det forenede Kongerige

I aftalen mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og
Israel (*) åbnes der i Fællesskabet et årligt fællesskabstold­
kontingent på 150 tons pulp af abrikoser , henhørende
under pos . ex 20.06 B II c ) 1 aa ) i den fælles toldtarif, med
oprindelse i Israel ; tolden for dette kontingent er lig med
70 % af den told , der faktisk finder anvendelse over for
tredjelande ; der bør derfor åbnes et fællesskabstoldkontin­
gent for året 1986 ;

disse oplysninger kan ikke anses som repræsentative med
henblik på at tjene som grundlag for en fordeling af
kontingentmængden mellem medlemsstaterne; et skøn over
medlemsstaternes indførsler i 1986 har vist sig vanskelig på
grund af disses karakter i de foregående år; for at sikre en
rimelig fordeling af kontingentmængden kan de procentvise
andele ved den første fordeling af dette kontingent tilnær­
melsesvis fastsættes således :

da der ikke foreligger en protokol , som omhandlet i artikel
179 og 366 i akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse , bør Fællesskabet træffe de i aktens artikel 180
og 367 omhandlede foranstaltninger ; den pågældende told­
mæssige foranstaltning gælder derfor for De Ti ;

Benelux
Danmark
Tyskland
Grækenland
Frankrig
Irland
Italien
Det forenede Kongerige

74,8
1,7
1,7
1,7
1,7
1,7
1,7

15,0;
der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og vedvarende
adgang for alle Fællesskabets importører til nævnte kon­
tingent samt for fortløbende anvendelse uden afbrydelse af
de for dette kontingent fastsatte satser ved enhver indførsel
af de pågældende varer i medlemsstaterne , indtil kontin­
gentet er opbrugt ; et system for udnyttelse af fællesskabstold­
kontingentet på grundlag af en fordeling mellem medlems­
staterne synes at ville respektere nævnte kontingents fælles­
skabska rakter med hensyn til de ovenfor fremførte princip­
per ; for bedst muligt at afspejle den faktiske udvikling på
markedet for de pågældende varer skal denne fordeling
foretages i forhold til medlemsstaternes behov , der dels
beregnes på grundlag af de statistiske oplysninger vedrøren­
de indførsler fra Israel af de pågældende varer i en repræ­
sentativ referenceperiode , og dels på grundlag af de øko­
nomiske udsigter for den pågældende kontingentperiode ;

for at tage hensyn til udviklingen i indførslerne af de
pågældende varer i de forskellige medlemsstater bør told­
kontingentet opdeles i to dele , idet den første del fordeles
mellem medlemsstaterne , og den anden del udgør en
reserve , der senere skal dække behovet i de medlems­
stater , som har opbrugt deres oprindelige kvote ; for at yde
importørerne i de enkelte medlemsstater en vis sikkerhed
bør den første del af fællesskabskontingentet fastsættes på
et niveau , der i det foreliggende tilfælde kunne ligge på
80 % af kontingentmængden;
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2 . Den anden del , der omfatter en mængde på 30 tons ,
udgør reserven .

trækker en tillægskvote på reserven ; hver medlemsstat skal
trække på reserven , når dens tillægskvote et næsten fuld­
stændig opbrugt , og dette så mange gange , som reserven
tillader det ; de oprindelige kvoter og tillægskvoterne skal
være gyldige indtil kontingentperiodens slutning; denne
form for forvaltning kræver et snævert samarbejde mellem
medlemsstaterne og Kommissionen , som især skal kunne
følge udnyttelsesgraden af det samlede kontingent og
underrette medlemsstaterne herom ;

såfremt der på en bestemt dato i kontingentperioden findes
en betydelig rest af tildelingen i en af medlemsstaterne , er
det nødvendigt , at denne stat tilbagefører en væsentlig
procentdel heraf til reserven for at undgå , at en del af
fællesskabskontingentet forbliver uudnyttet i en medlems­
stat , medens den kunne anvendes i andre ;

da kongeriget Belgien , kongeriget Nederlandene og storher­
tugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres af
Den økonomiske union Benelux , kan enhver disposition
vedrørende forvaltningen af de kvoter , der tildeles nævnte
økonomiske union , træffes af et af dens medlemmer —

Artikel 3

1 . Såfremt en medlemsstats oprindelige kvote , således som
den er fastsat i artikel 2 , stk . 1 , eller samme kvote nedsat
med den del , der er tilbageført til reserven , såfremt artikel 5
har fundet anvendelse , er udnyttet med 90 % eller derover ,
foranstalter denne medlemsstat straks ved meddelelse til
Kommissionen , i det omfang reservemængden tillader det ,
trækning af en anden kvote på 15 % af den oprindelige
kvote , eventuelt afrundet til den følgende højere enhed .

2 . Såfremt den anden kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den oprindelige kvote er opbrugt , er udnyttet
med 90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på
de i stk . 1 fastsatte betingelser trækning af en tredje kvote
på 7,5 % af dens oprindelige kvote .

3 . Såfremt den tredje kvote , der trækkes af en medlems­
stat , efter at den anden kvote er opbrugt , er udnyttet med
90 % eller derover , foranstalter denne medlemsstat på de
samme betingelser trækning af en fjerde kvote , der er lig
med den tredje .

Denne fremgangsmåde anvendes , indtil reserven er
opbrugt .

4 . Uanset stk . 1 , 2 og 3 kan medlemsstaterne trække
mindre kvoter end dem , der er fastsat i disse stykker ,
såfremt der er grund til at antage , at disse ikke vil blive
opbrugt . De underretter Kommissionen om de grunde , der
har foranlediget anvendelse af dette stykke .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Fra den 1 . januar til den 31 . december 1986 åbnes der i
De Ti et fællesskabstoldkontingent på 150 tons pulp af
abrikoser , henhørende under pos . ex 20.06 B II c ) 1 aa ) i
den fælles toldtarif , med oprindelse i Israel .

2 . Inden for dette toldkontingent nedsættes tolden i den
fælles toldtarif for disse varer til 11,9 % .

Artikel 4

De tillægskvoter , der trækkes i medfør af artikel 3 , gælder
indtil den 31 . december 1986 .

Artikel 2

1 . En første del på 120 tons af det i artikel 1 nævnte
fællesskabstoldkontingent fordeles mellem medlemssta­
terne ; kvoterne , der med forbehold af artikel 5 gælder
indtil den 31 . december 1986 andrager følgende mæng­
der :

Artikel 5

Medlemsstaterne tilbagefører senest den 1 . oktober 1986 til
reserven den ikke udnyttede del af den oprindelige kvote ,
som den 15 . september 1986 overstiger 20 % af den
oprindelige mængde . De kan tilbageføre en større mængde ,
såfremt der er grund til at antage , at denne ikke vil blive
udnyttet .

Medlemsstaterne underretter senest den 1 . oktober 1986 .
Kommissionen om de samlede indførsler af de pågældende
varer , som har fundet sted indtil den 15 . september 1986 ,
og som er afskrevet på fællesskabskontingentet , samt even­
tuelt om den del af deres oprindelige kvote , som de tilbage­
fører til reserven .

(i tons)
Benelux 90
Danmark 2
Tyskland 2
Grækenland 2
Frankrig 2
Irland 2
Italien 2

Det forenede Kongerige 18 .
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3 . Medlemsstaterne afskriver indførslerne af de pågæl­
dende varer på deres kvoter , efterhånden som disse varer
forelægges i tolden med angivelse til fri omsætning .

4 . Udnyttelsesgraden af medlemsstaternes kvoter konsta­
teres på grundlag af de indførsler , der afskrives på de i
stk . 3 opstillende betingelser .

Artikel 8

På anmodning fra Kommissionen underretter medlemssta­
terne denne om de indførsler , som faktisk er afskrevet på
deres kvoter .

Artikel 6

Kommissionen fører regnskab over størrelsen af de kvoter ,
der åbnes af medlemsstaterne i overensstemmelse med
artikel 2 og 3 og underretter hver enkelt af disse om
reservens udnyttelsesgrad , så snart de har modtaget medde­
lelserne .

Den underretter senest den 5 . oktober 1986 medlemsstater­
ne om reservemængden efter de tilbageførsler , der er fore­
taget i henhold til artikel 5 .

Den drager omsorg for , af det træk, ved hvilket reserven
opbruges , begrænses til den disponible rest , og angiver med
henblik derpå dennes nøjagtige størrelse til den medlems­
stat , der foretager dette sidste træk .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer enhver hensigtsmæssig foran­
staltning , for at åbningen af de tillægskvoter , som de har
trukket i henhold til artikel 3 , gør det muligt fortløbende at
foretage afskrivninger på deres samlede andel i fællesskabs­
kontingentet .

2 . Medlemsstaterne sikrer importørerne af de pågældende
varer fri adgang til de kvoter , som tildeles dem .

Artikel 9

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert sam­
arbejde for at denne forordning overholdes .

Artikel 10

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg , den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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RÅDETS FORORDNING ( EØF) Nr . 3138 / 85
af 22 . oktober 1985

om indførelse af lofter for og fællesskabstilsyn med indførsel af visse varer med oprindelse i
Jugoslavien ( 1986 )

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

denne forvaltningsmåde bør åbne mulighed for at genind­
føre satserne i toldtarifferne , når disse lofter nås på fælles­
skabsplan ;

denne forvaltningsmåde kræver et snævert og særdeles
hurtigt samarbejde mellem medlemsstaterne og Kommissio­
nen ; sidstnævnte bør især kunne følge afskrivningerne i
forhold til de indikative lofter og underrette medlemssta­
terne derom ; dette samarbejde bør være så meget desto
snævrere , som det er nødvendigt , at Kommissionen kan
træffe egnede foranstaltninger til at genindføre satserne i
toldtarifferne , når et af lofterne er nået ;

for visse varer er der grund til at følge udviklingen i
indførslen ; det er derfor påkrævet at føre tilsyn med
indførslen af disse varer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :

Der blev indgået en samarbejdsaftale mellem Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab og Den socialistiske føde­
rative republik Jugoslavien 0 ) den 24 . januar 1983 ;

i artikel 1 i protokol nr . 1 til denne aftale er det fastsat , at
indførsel af de deri opførte varer er underlagt årlige lofter ,
og at indførsel herudover på ny kan underlægges den told ,
der gælder over for tredjelande ; efter Den hellenske Repu­
bliks tiltrædelse af Fællesskabet blev der den 1 . april 1982
undertegnet en tillægsprotokol om ændring af denne proto­
kol nr . 1 ; indtil ikrafttrædelsen af denne tillægsprotokol
har Fællesskabet iværksat de ændringer af handelsaftalen ,
der erfastsatheri, ved forordning ( EØF) nr. 287 / 82 ( 2 ); derer
desuden forhandlet en tillægsprotokol til samarbejds­
aftalen mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og
Den socialistiske føderative republik Jugoslavien vedrøren­
de handelen med tekstilvarer , herefter benævnt »tillægspro­
tokollen«; indtil ikrafttrædelsen af tillægsprotokollen fin­
der den ordning , der er fastsat i den pågældende protokol ,
anvendelse fra den 1 . januar 1983 ; det er herefter nødven­
digt at fastsætte de lofter , der skal anvendes i 1986 ; under
disse omstændigheder er det nødvendigt , at Kommissionen
regelmæssigt underrettes om udviklingen for så vidt angår
indførslen af de pågældende varer ; som følge heraf er det
nødvendigt af føre tilsyn med indførslen af disse varer ;

da der ikke foreligger en protokol , som omhandlet i artikel
179 og 366 i akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse , bør Fællesskabet træffe de i aktens artikel 180
og 367 omhandlede foranstaltninger ; den pågældende told­
mæssige foranstaltning gælder derfor for De Ti ;

dette mål kan nås gennem anvendelse af en forvaltnings­
måde , der er baseret på , at indførsler af de pågældende
varer afskrives på ovennævnte lofter på fællesskabsplan ,
efterhånden som disse varer forelægges i tolden med angi­
velse til fri omsætning ;

Artikel 1

1 . I perioden fra den 1 . januar til den 31 . december 1986
undergives indførsel i De Ti af visse varer med oprindelse i
Jugoslavien , der er anført i bilag I , II , III og IV , lofter og
fællesskabstilsyn .

Beskrivelsen af de i første afsnit omhandlede varer , deres
told- og statistikpositioner og niveauet for de indikative
lofter eller dellofter er angivet i nævnte bilag .

De dellofter , der er fastsat for visse produkter i bilag II , som
ikke har undergået en passiv forædling i henhold til fælles­
skabsbestemmelserne om økonomisk passiv forædling, er
anført i kolonne 5 i dette bilag .

2 . Afskrivningen på lofterne eller dellofterne foretages ,
eferhånden som varerne forelægges i tolden med angivelse
til fri omsætning ledsaget af et varecertifikat , der er i
overensstemmelse med reglerne i protokol nr . 2 til afta­
len .

(>) EFT nr . L 41 af 14 . 2 . 1983 , s . 1 .
( 2 ) EFT nr . L 30 af 6 . 2 . 1982 , s . 1 .

For så vidt angår de lofter , der er indført for kategori 4 , 5 ,
6 , 7 , 8 , 12 , 15 B , 16 , 18 , 24 og 73 i bilag II , kan
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ningerne hver 10 . dag , således at disse meddelelser skal
gives senest fem hele dage efter udløbet af hver periode på
10 dage .

Artikel 2

I perioden fra den 1 . januar til den 31 . december 1986
underlægges indførsel af de varer med oprindelse i Jugosla­
vien , som er anført i bilag I , og for hvilke loftets størrelse
ikke er specificeret , fållesskabstilsyn .

Senest den 15 . dag i hver måned giver medlemsstaterne
Kommissionen meddelelse om de i løbet af den foregående
måned foretagne indførsler af de pågældende varer . I denne
forbindelse tages kun de varer i betragtning, de forelægges i
tolden med angivelse til fri omsætning ledsaget af et
varecertifikat , som er i overensstemmelse med reglerne i
nævnte protokol nr; 2 til overenskomsten .

Såfremt Kommissionen anmoder herom , giver de meddelel­
ser om indførslerne hver 10 . dag, således at disse meddelel­
ser skal gives senest fem hele dage efter udløbet af hver
periode på 10 dage .

genindførsel af varer , der har undergået en passiv forædling
i henhold til fællesskabsbestemmelserne om økonomisk
passiv forædling, kun afskrives på de respektive lofter ,
såfremt det af de kompetente jugoslaviske myndigheder
udstedte varecertifikat henviser til den i fællesskabsbestem­
melserne om økonomisk passiv forædling omhandlede for­
håndsbevilling .

En vare kan kun afskrives på lofter eller dellofter , såfremt
varecertifikatet fremlægges inden datoen for genindførelsen
af toldopkrævninger .

Lofternes eller dellofternes udnyttelsesgrad konstateres på
fællesskabsplan på grundlag af de indførsler , der afskrives
på de i de foregående afsnit opstillede betingelser .

Medlemsstaterne giver med mellemrum Kommissionen
meddelelse om de indførsler , der er foretaget i henhold til
ovennævnte nærmere bestemmelser , disse oplysninger gives
i overensstemmelse med de i stk . 4 anførte bestemmelser .

3 . Når lofterne eller dellofterne er nået , kan Kommissio­
nen indtil udgangen af kalenderåret ved forordning genind­
føre opkrævning af den told , der gælder for tredjelande .

Såfremt told genindføres , gælder der dog fortsat toldfrihed
for indførsel af de varer , der er anført i bilag V , og som har
oprindelsesstatus i frizonen , der er oprettet ved de aftaler ,
som undertegnedes i Osimo , jf . protokol nr . 2 til aftalen ,
såfremt denne oprindelse er attesteret af de pågældende
jugoslaviske myndigheder på varecertifikatet .

4 . Senest den 15 . dag i hver måned giver medlemsstaterne
Kommissionen meddelelse om der afskrivninger , der er
foretaget i løbet af den foregående måned . Såfremt Kom­
missionen anmoder herom , giver de meddelelse om afskriv­

Artikel 3

Medlemsstaterne og Kommissionen arbejder snævert sam­
men for at sikre , at denne forordning overholdes .

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Luxembourg , den 22 . oktober 1985 .

På Rådets vegne

J. F. POOS

Formand
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BILAG I

Lobenummer
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons)

1 2 3 4 5

31.02 Nitrogenholdige gødningsstoffer , mineralske eller kemiske : \
I YU 1 B. Urinstof med et nitrogenindhold på over 45 vægtprocent

( beregnet på grundlag af tørsubstansen )
31.02-15 2 673

I YU 2 C. Andre varer 31.02-20 , 30 , 40 , 50 ,
60 , 70 , 80 , 90

23 458

I YU 3 31.05

39.03

Andre gødningsstoffer ; varer henhørende under nærværende
kapitel i form af tabletter , pastiller o.l . eller i pakninger af
bruttovægt 10 kg og derunder pr. stk .

Regenerater af cellulose ; cellulosenitrat , celluloseacetat og
andre celluloseestere ; celluloseethere og andre kemiske deriva­
ter af cellulose , også blødgjorte ( f.eks . collodium og celluloid );
vulcanfibre :

B. Andre varer :

31.05-alle pos . 38 896

I YU 4 I. Regenerater af cellulose 39.03-07 , 08 , 12 , 14 ,
15 , 17

1 317

I YU 5

40.11

II . Cellulosenitrater

Dæk , ringe udskiftelige slidbaner til dæk samt slanger og
fælgbånd af blødgummi til hjul af enhver art :
B. Andre varer :

II . Andre varer :

39.03-21 , 23 , 25 , 27 ,
29

715

I YU 6 — Til cykler uden motor og til cykler med hjælpemo­
tor , motorcykler og scootere ; fælgbånd ; dæk med
isat slange , til racercykler

40.11-21 , 23 , 40 , 45 ,
52 , 53

2 554

I YU 7 — Andre varer 40.11-25 , 27 , 29 , 55 ,
57 , 62 , 63 , 80

3 586

I YU 8 ex 42.03 Beklædningsgenstande og tilbehør dertil , af læder eller
kunstlæder , bortset fra beskyttelseshandsker til erhvervsmæssig
brug ( arbejdshandsker )

42.03-10 , 25 , 27 , 28 ,
51 , 59

319

I YU 9 44.15 Krydsfinér , stavlimet eller bloklimet finér og lignende lamine­
rede træprodukter ( herunder finerede plader ); indlagt træ

44.15-alle pos . 114 864 m 3

I YU 10 44.18 Kunstigt træ , fremstillet af spåner , savsmuld , træmel eller
andet træagtigt affald , agglomeret med naturharpiks , kunst­
harpiks eller andre organiske bindemidler , i plader , blokke
o.l .

44.18-alle pos . 28 107

I YU 11 64.01

64.02

Fodtøj med ydersål og overdel af gummi eller plast

Fodtøj med ydersål af læder eller kunstlæder ; fodtøj (bortset
fra fodtøj henhørende under pos . 64.01 ) med ydersål af gummi
eller plast :

64 . 01-alle pos . 433

I YU 12\ A. Fodtøj med overdel af læder 64.02-21 , 29 , 32 , 34 ,
35 , 38 , 40 , 41 ,
43 , 45 , 47 , 49 ,
50 , 52 , 54 , 56 ,
58 , 59

512

I YU 13 B. Andet fodtøj 64.02-60 , 61 , 69 , 99 173
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Løbenummer
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons )

1 2 3 4 5

I YU 14 70.05 Planglas , trukket eller blæst , også overfanget under fremstil­
lingen , med kvadratisk eller rektangulær form , ubearbejdet

70.05-alle pos . 5 109

I YU 15

70.14 Belysningsartikler af glas ; refleksglas ; optiske artikler af glas ,
hverken optisk bearbejdet eller af optisk glas :

A. Glasartikler , der anvendes som udstyr til elektriske belys­
ningsartikler :
II . Andre varer ( lysspredere , skærme til loftsbelysning ,

lampeskærme af forskellig form ( skålformede kuglefor­
mede , bægerformede m.v .)

70.14-19 1 925

I YU 16 73.18 Rør og røremner , af jern og stål ( undtagen rør henhørende
under pos . 73.19 ):
B. Andre varer

73.18-alle pos .
bortset fra
73.18-02

10 212

I YU 17 74.04 Plader og bånd , af kobber 74.04-alle pos. 769

I YU 18 74.07 Rør , røremner og hule stænger , af kobber 74.07-alle pos . 2 133

I YU 19 76.02 Stænger , profiler og tråd , af aluminium 76 . 02- alle pos . 1 281

I YU 20 76.03 Plader og bånd , af aluminium 76.03-alle pos . 2 808

I YU 21 79.03 Plader , bånd og folie , af zink ; pulver og skæl , af zink 79.03-alle pos . 2 430

85.01 Elektriske generatorer , motorer , omformere ( roterende eller
statiske ), transformatorer , ensrettere , ensretterapparater og
induktionsspoler :

I YU 22

B. Andre maskiner og apparater :
I. Elektriske generatorer , motorer ( også med reduktions­

gear eller andre regulerbare gear ) og roterende omfor­
mere

85.01-08 , 09 , 10 , 11 ,
12 , 13 , 14 , 15 ,
17 , 18 , 21 , 23 ,
24 , 25 , 26 , 28 ,
31 , 33 , 34 , 36 ,
38 , 39 , 41 , 42 ,
44 , 46 , 47 , 49 ,
52 , 54 , 55 , 56 ,
57 , 58

3 872

I YU 23 C. Dele 85.01-89 , 90 , 93 , 95 1 543

85.23 Isolerende ( herunder lakerede eller anodiserede ) elektriske led­
ninger , tråde , kabler , skinner , bånd , o.l . ( herunder koaksial­
kabler ), også forynet med forbindelsesdele :

I YU 24 B. Andre tilfælde 85.23-alle pos .,
borset fra
85.23-01

2 070

I YU 25 85.25 Isolatorer , uanset materialets art 85.25-alle pos . 346
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Løbenummer
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons )

1 2 3 4 5

I YU 26 87.10 Cykler uden motor ( herunder trehjulede transportcykler ) 87 . 1 0-alle pos . loft
udsat

87.14 Andre køretøjer uden fremdrivningsmekanisme (herunder
påhængsvogne); dele dertil :

I YU 27

B. Påhængsvogne og sættervogne :
II . andre tilfælde 87.14-33 , 37 , 39 , 43 ,

49
1 960

! 94.01 Stole og andre siddemøbler ( herunder sovesofaer o.l .) borset
fra sådanne , der henhører under pos . 94.02 ; dele dertil :

I YU 28

B. I andre tilfælde :

ex II . I andre tilfælde , bortset fra stole og andre sidde­
møbler til automobiler

94.01-25 , 31 , 39 , 41 ,
45 , 49 , 60 , 70 ,
91 , 93 , 99

6 384

I YU 29

94.03 Andre møbler og dele dertil :
B. Andre varer 94.03-alle pos .,

bortset fra
94.03-11 , 15 , 19

5 617

I YU 30 25.23 Portlandcement , aluminatcement , slaggecement og lignende
hydraulisk cement , også farvet eller i form af klinker

25.23-alle pos . —

I YU 31

28.56 Carbider , også når de ikke er kemisk definerede :
C. Af calcium 28.56-50 —

I YU 32 44.23 Tømrer- og snedkerarbejder af træ til bygningsbrug ( herunder
bygninger , færdige , eller i dele til samling , og sammensatte
parketsstaver )

44.23-alle pos . —

I YU 33 46.03 Kurvemagerarbejder og andre varer fremstillet direkte af flette­
materialer eller af de under pos . 46.02 henhørende varer ; varer
af luffa

46.03-alle pos . —

48.01 Papir og pap ( herunder cellulosevat ), i ruller og ark :

I YU 34

C. Kraftpapir und kraftpap :
II . 1 andre tilfælde 48.01-07 , 10 , 20 , 22 ,

24 , 30 , 32 , 34 ,
36 , 38 , 39 , 40 ,
42 , 44 , 46 , 48 ,
50 , 51

I YU 35 69.02 Ildfaste sten , blokke , fliser og lignende ildfast konstruktions­
materiel

69.02-alle pos . —

I YU 36 69.11 Bordservice samt husholdnings- og toiletartikler , af porcelæn 69.11-alle pos . —

I YU 37

I YU 38

70.13

74.03

Bordservice , husholdnings-, toilet - og kontorartikler , dekora­
tionsgenstande o.l ., af glas ( bortset fra varer henhørende under
pos . 70.19 )

Stænger , profiler og tråd , af kobber

70.13-alle pos .

74.03-alle pos .
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Løbenummer
Position i
den fælle­
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer

i
1

I Loftets størrelse
| ( tons )
j

1 2 3 4
■

5

84.41 Symaskiner ; møbler specielt indrettet til symaskiner ; symaski­
nenåle :

I YU 39

A. Symaskiner , møbler specielt indrettet til symaskiner :
1 . Symaskiner ( skyttemaskiner ), hvis hoved vejer 16 kg og

derunder uden motor eller 17 kg og derunder med
motor ; symaskinehoveder ( til symaskiner), der vejer
16 kg og derunder uden motor eller 17 kg og derunder
med motor :

b ) I andre tilfælde 84.41.13

I YU 40

87.12 Dele og tilbehør til køretøjer henhørende under pos . 87.09 ,
87.10 eller 87.11 :

B. I andre tilfælde 87.12-20 , 32 , 34 , 38 ,
40 , 50 , 55 , 60 ,
70 , 80 , 91 , 95 ,
97 , 99

I YU 41 28.10 Diphosphorpentaoxid ; meta-, ortho- og pyrophosphorsyre 28.1 0-alle pos . —

28.14 Halogenider og oxidhalogenider af ikke-metaller :
I YU 42 B. Andre halogenider og oxidhalogenider af ikke-metaller 28.14-90 —

I YU 43 28.16 Ammoniak 28.16-alle pos . —

I YU 44 28.19 Oxid og peroxid af zink 28.19-alle pos . —

1 YU 45

28.20 Oxid og hydroxid af aluminium ; kunstig korund :

B. Kunstig korund 28.20-30 —

I YU 46

28.40 Phosphiter , hyposphorsphiter og phosphater :

B. Phosphater ( herunder polyphosphater ):
II . Andre varer 28.40-30 , 62 , 65 , 71 ,

79 , 81 , 85
—

I YU 47 28.46 Borater og peroxoborater 28.46-alIe pos . —

I YU 48 28.47 Salte af metalsyrer ( f.eks . chromater , permanganater og stan­
nater )

28.47-alle pos . —

I YU 49

28.56 Carbider , også når de ikke er kemisk definerede :
A. Af silicium 28.56-10 —

29.16 Carboxylsyrer indeholdende alkohol-, phenol-, eller keton­
grupper og andre caroxylsyrer ( enkle eller sammensatte ) inde­
holdende oxygenholdige grupper samt disses anhydrider , halo­
genider peroxider og peroxysyrer ; halogen-, sulfo-, nitro- og
nitrosoderivader af forannævnte stoffer :

I YU 50

A. Carboxylsyrer indeholdende alkoholgrupper :
IV . Citronsyre samt salte og estere deraf:

a ) Citronsyre 29.16-21
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Lobenummer
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons )

1 2 3 4 5

29.35 Heterocycliske forbindelse , nucleinsyrer :

ex Q. Andre varer :
I YU 51 I — Melamin 29.35-74

i

I YU 52 31.03

39.02

Phosphorholdige gødningsstoffer , mineralske eller kemiske

Polymerisations- og copolymerisationsprodukter ( f.eks , poly­
ethylen , polytetrahalogenethylen , polyisobutylen , polystyren ,
polyvinylchlorid , polyvinylacetat , polyvinylchloracetat og
andre polyvinylderivater , polyacrylsyrederivater og polyme­
thacrylsyrederivater , cumaronindenharpisker ):
C. Andre varer :

31.03-alle pos .

I YU 53 I I. Polyethylen 39.02-03 , 04 , 05 , 06 ,
07 , 09 , 11 , 12 ,
13

—

I YU 54 I IV . Polyproylen 39.02-21 , 22 , 25 , 26 ,
27 , 28

—

1 YU 55

41.02

VII . Polyvinylchlorid

Læder af kvæghuder ( herunder bøffellæder ) og læder af heste­
huder ( undtagen varer , der henhører under pos . 41.06 og
41.08 ):*

39.02-41 , 43 , 45 , 46 ,
47 , 51 , 52 , 53 ,
54,57,59,61 ,
66 1

I YU 56 -

41.05

B. Af kvæghunder ( herunder bøffellæder ), kun chromgarvet , i
våd tilstand (wet blue )

C. I andre tilfælde

Læder af andre dyrehuder og dyreskind ( undtagen varer , der
henhører under pos . 41.06 og 41.08 ):
B. I andre tilfælde :

41.02-12 , 14

41.02-17 , 19 , 21 , 28 ,
31 , 32 , 35 , 37 ,
98

-

—

I YU 57 I II . Bearbejdet på anden måde 41.05-91 , 93 , 99 —

I YU 58 42.02 Rejseartikler ( f.eks . kufferter , hatteæsker , vadsække og ryg­
sække), indkøbstasker , håndtasker , dokumentmapper , tegne­
bøger , punge , toiletetuier , værktøjsetuier , tobakspunge samt
foderaler , etuier og æsker ( til f.eks . våben , musikinstrumenter ,
kikkerter , smykker , flasker , flipper , fodtøj eller børster ) og
lignende beholdere , af læder , kunstlæder , vulcanfiber , plader
og folier af plast , pap eller tekstilstof

42.02-aIle pos .

I YU 59 44.11 Træfiberplader og fiberplader af andre vegetabilske meterialer ,
også med indhold af naturharpiks , kunstharpiks eller andre
organiske bindemidler

44.1 1 -alle pos . —

1 YU 60 44.17 Specialbehandlet træ , i plader , blokke o.l . 44.17-alle pos . —
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Løbenummer
Position i
den fælle­
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons )

1 2 3 4 5

48.01 Papir og pap ( herunder cellulosevat), i ruller og ark :
ex F. Andre varer :

— trykpapir og skrivepapirI YU 61 48.01-76 , 78 , 79 , 80 ,
81

I YU 62 48.15 Andet papir og pap ( herunder cellulosevat); tilskåret 48.15-alle pos .

68.13 Bearbejdede asbestfibre ; varer af asbest ( f.eks . pap , garn vævet
stof, beklædningsgenstande , hovedbeklædning , fødtøj og pak­
ninger ), også armerede , bortset fra varer , der henhører under
pos . 68.14 ; blandinger på basis af asbest eller asbest og
magnesiumcarbonat samt varer af sådanne blandinger ):
B. Varer af asbest :

I. Garn

II . Vævet stof

68.13-33 , 35
68.13-36

I YU 63

I YU 64

I YU 65 69.07 69.07-alle pos .Uglaserede sten og fliser til brolægning , gulvbelægning eller
beklædning af vægge , kaminer o.l .

69.12 Statuetter og andre dekorationsgenstande ; pyntegenstande til
personlig brug ; artikler til boligudstyr :
C. Af andet keramisk materialeI YU 66 69.12-31 , 39

YU 67 70.12 Glaskolber til termoflasker og lignende isotermiske beholdere 70.12-alle pos .

70.14 Belysningsartikler af glas ; refleksglas ; optiske artikler af glas ,
hverken optisk bearbejdet eller af optisk glas :
B. Andre varerI YU 68 70.14-91 , 95

I YU 69 73.20 73.20-alle pos .Rørfittings af jern og stål ( f.eks . muffer , rørknæ og flanger )

Andre varer af jern og stål :
ex B. I andre tilfælde :

— pallets og lignende til varetransport

73.40

I YU 70 73.40-47

I YU 71 74.05 74.05-alle pos .Folie af kobber med en tykkelse ( uden underlag) af højst
0,15 mm , også mønsterpresset , tilskåret , perforeret , overtruk­
ket , med påtryk eller med underlag af papir eller andet
forstærkningsmateriale

I YU 72 74.10 Snoet tråd , kabler , tovværk , flettede bånd o . 1 ., af kobbertråd
( undtagen isoleret tråd mv . til elektrisk brug )

74.10-alle pos .

I YU 73 76.04 76.04-alle pos .Folie af aluminium med en tykkelse ( uden underlag) af højst
0,20 mm , også mønsterpresset , tilskåret , perforeret , overtruk­
ket , med påtryk eller med underlag af papir eller andet
forstærkningsmateriale
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Løbenummer
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons )

1 2 3 4 5

I YU 74 76.06 Rør , røremner og hule stænger , af aluminium :
B. Andre varer

76.06-alle pos .
bortset fra
76.06-01

—

I YU 75 76.12 Snoet tråd , kabler , tovværk , flettede bånd o. 1 ., af aluminium­
tråd ( undtagen isoleret tråd mv . til elektrisk brug )

76.12-alle pos . —

I YU 76 78.03 Plader og bånd , af bly 78.03-alle pos . —

I YU 77 79.02

84.15

Stænger , profiler og tråd , af zink

Maskiner og apparater til køling og frysning , elektriske og
andre :

79.02-alle pos . —

I YU 78 B. Fordampere og kondensatorer , bortset fra varer til appara­
ter til apparater til husholdningsbrug

84.15-05 —

I YU 79 C. Andre varer 84.15-06 , 11 , 14 , 16 ,
17 , 18 , 19 , 20 ,
21 , 32 , 36,41 ,
46 , 51 , 59 , 61 ,
68 , 72 , 74 , 78 ,
92 , 98

I YU 80 84.62

85.09

Kugle , rulle- og nålelejer , alle slags

Elektrisk lys- og signaludstyr , elektriske vindspejlviskere og
defrostere , til cykler og motorkøretøjer :
ex C. Andre varer :

84.62-alle pos .

I YU 81

85.15

— elektriske vindspejlviskere , defrostere og dugfjer­
nere

Sendere og modtagere til radiotelegrafi og radiotelefoni ; sen­
dere og modtagere til radiofoni og fjernsyn ( herunder modtage­
re kombineret med lydoptagere eller lydgengivere ); fjernsyns­
kameraer ; radionavigeringsapparater , radarapparater og radio­
fjernbetjeningsapparater :

A. Sendere og modtagere til radiotelegrafi og radiotelefoni ;
sendere og modtagere til radiofoni og fjernsyn ( herunder
modtagere kombineret med lydoptagere eller lydgengivere )
samt fjernsynskameraer :
III . Modtagere , også kombineret med lydoptagere eller

lydgengivere :

85.09-91

I YU 82 b ) I andre tilfælde

C. Dele :

II . I andre tilfælde :

85.15-12 , 13 , 14 , 15 ,
19 , 21 , 23 , 25 ,
31 , 33 , 35 , 44 ,
45 , 46 , 47 , 48 ,
51 , 52 , 53 , 55 ,
57 , 58 , 59 , 61 ,
62

I YU 83 c) Andre dele 85.15-82 , 84 , 86 , 87 ,
88 , 91 , 99
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Løbenummer
Position !
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons)

1 2 3 4 5

85.19 Elektriske apparater til at slutte eller afbryde elektriske kreds­
løb , til beskyttelse af elektriske kredsløb og til at skabe
forbindelse til eller i elektriske kredsløb ( f.eks . afbrydere ,
relæer , sikringer , overspændingsbeskyttere , stikpropper , lam­
peholdere og forgreningsdåser ); faste og variable modstande
( herunder potentiometre), bortset fra varmelegemer ; trykte
kredsløb ; fordelings- og kontroltavler ( undtagen telefon­
borde ):

I YU 84 A. Elektriske apparater til at slutte eller afbryde elektriske
kredsløb , til beskyttelse af elektriske kredsløb og til at
skabe forbindelse til eller i elektriske kredsløb

85.19-01 , 02 , 04 , 05 ,
06 , 08 , 12 , 18 ,
21 , 23 , 24 , 25 ,
26 , 28 , 32 , 34 ,
36 , 38 , 41 , 43 ,
45 , 47 , 51 , 53 ,
57 , 58 , 61 , 62 ,
63 , 64 , 66 , 67 ,
69 , 70 , 71 , 72 ,
73

I YU 85 I B. Faste og variable modstande , herunder potentiometre 85.19-74 , 76 , 77 , 78 ,
79 , 80 , 83 , 86

—

I YU 86 85.21 Elektronrør ( glødekatoderør , koldkatoderør og fotokatoderør ,
såsom vakuumrør , damp- og gasfyldte rør ( herunder kviksølv­
dampensretterrør ), katodestrålerør , fjernsynskamerarør mv .;
fotoceller ; monterede piezoelektriske krystaller ; dioder , tran­
sistorer og lignende halvlederkomponenter; lysemitterende dio­
der ; elektroniske mikrokredsløb

85.21-alle pos .
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BILAG 11

Kategori
Position i
deri fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer Loftets størrelse

1 2 3 4 5

1 55.05 Garn af bomuld , ikke i detailsalgsoplægninger 55.05-alle pos . 3 957 tons

2 55.09 Andre vævede stoffer af bomuld : 55.09-alle pos . 4 819 tons

2 A Bortset fra stoffer , ublegede og blegede 55.09-06 , 07 , 08 , 09 ,
51 , 52 , 53 , 54 ,
55 , 56 , 57 , 59 ,
61 , 63 , 64 , 65 ,
66 , 67 , 70 , 71 ,
73 , 83 , 84 , 85 ,
87 , 88 , 89 , 90 ,
91 , 92 , 93 , 98 ,
99

1 020 tons

3 56.07 Vævet stof af korte kemofibre eller af affald af kemofibre :

A. Af syntetiske fibre 56.07-01 , 04 , 05 , 07 ,
08 , 10 , 12 , 15 ,
19 , 20,22 , 25 ,
29 , 30 , 31 , 35 ,
38,39,40,41 ,
43 , 45 , 46 , 47 ,
49

loft
udsat

Loftets størrelse :
a ) total
b ) heraf for pro­

dukter , der ikke
hører under ar­
tikel 1 , stk . 2 ,
andet afsnit

4 60.04 Underbeklædningsgenstande af trikotage , ikke elastisk eller
gummeret :
B. Andre varer :

I. T-shirts

II . Pully-shirts :
a ) Af bomuld
b ) Af syntetiske fibre
c ) Af regenererede fibre

IV . Andre varer :

b ) Af syntetiske fibre :
1 . Til mænd og drenge :

aa ) Skjorter , herunder sports- og arbejdsskjor­
ter

dd ) Andre varer
2 . Til kvinder , piger og småbørn :

ee ) Andre varer
d ) Af bomuld :

1 . Til mænd og drenge :
aa ) Skjorter , herunder sports- og arbejdsskjor­

ter

dd ) Andre varer
2 . Til kvinder , piger og småbørn :

dd ) Andre varer

60.04-19 , 20 , 22

60.04-23

60.04-24
60.04-26

60.04-41

60.04-50

60.04-58

60.04-71

60.04-79

60.04-89

a ) 4 425 000
stk .

( b ) 2 417 000
stk .
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Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer

Loftets størrelse :
a ) total
b ) heraf for pro­

dukter , der ikke
hører under arti­

kel 1 , stk . 2 ,
andet afsnit

Kategori

1 2 3 54

5 60.05

60.05-01 , 03

Yderbeklædningsgenstande og andre varer af trikotage , ikke
elastisk eller gummeret :

A. Yderbeklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgen­
stande :

I. Sweatere , pullovere og jumpere , der indeholder mindst
50 vægtprocent uld og vejer 600 g og derover pr . stk .;
beklædningsgenstande , såsom cowboytøj og lignende
tøj til udklædning og legebrug , af handelsstørrelse
under 158

II . Andre varer :

b ) Andre yderbeklædningsgenstande :
4 . Andre yderbeklædningsgenstande :

bb ) Sweatere , pullovere , slipovere , cardigans ,
cardigansæt , jumpere , trøjer og veste :
11 . Til mænd og drenge :

aaa ) Af uld
bbb ) Af fine dyrehår
ccc) Af syntetiske fibre
ddd ) Af regenererede fibre
eee) Af bomuld

22 . Til kvinder , piger og småbørn :
bbb ) Af uld
ccc) Af fine dyrehår
ddd ) Af syntetiske fibre
eee) Af regenererede fibre
fff) Af bomuld

a ) 1 911 000
stk .

b ) 802 000
stk .60.05-31

60.05-33

60.05-34

60.05-35

60.05-36

60.05-39

60.05-40

60.05-41

60.05-42

60.05-43

6 61.01

61.01-62

61.01-64

61.01-66

61.01-72

61.01-74

61.01-76

3 098 000
stk .

Yderbeklædningsgenstande til mænd og drenge :
B. Andre yderbeklædningsgenstande :

V. Andre varer :

d ) Shorts og andre korte benklæder :
1 . Af uld eller fine dyrehår
2 . Af kemofibre

3 . Af bomuld

e ) Lange benklæder samt knickers :
1 . Af uld eller fine dyrehår
2 . Af kemofibre

3 . Af bomuld

Yderbeklædningsgenstande til kvinder , piger og småbørn :
B. Andre varer :

II . Andre varer :

e ) Andre varer :
6 . Lange benklæder :

aa ) Af uld eller fine dyrehår
bb ) Af kemofibre
cc ) Af bomuld

a )

b ) 360 000
stk .

61.02

61.02-66

61.02-68

61.02-72
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Kategori
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer

.ofrets størrelse :
i ) total
>) heraf for pro­

dukter , der ikke
hører under arti­
kel 1 , stk . 2 ,
andet afsnit

1 2 3 4 5

7 60.05 Yderbeklædningsgenstande og andre varer af trikotage , ikke
elastisk eller gummeret :

A. Yderbeklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgen­
stande :

II . Andre varer :

b ) Andre yderbeklædningsgenstande :
4 . Andre yderbeklædningsgenstande :

aa ) Bluser , herunder skjortebluser , til kvinder ,
piger og småbørn :
22 . Af uld eller fine dyrehår
33 . Af syntetiske fibre
44 . Af regenererede fibre
55 . Af bomuld

i

|
60.05-22

60.05-23

60.05-24
60.05-25

a ) 1 898 000
stk .

' b ) 188 000
stk .

61.02 Yderbeklædningsgenstande til kvinder , piger og småbørn :
B. Andre varer :

II . Andre varer :

e ) Andre varer :
7 . Bluser , herunder skjortebluser :

bb ) Af kemofibre
cc ) Af bomuld
dd ) Af andre tekstilmaterialer

61.02-78
61.02-82

61.02-84

8 61.03 Underbeklædningsgenstande til mænd og drenge ( herunder
flipper , skjortebryster og manchetter ):

a ) 6 839 000
stk .

A. Skjorter ( herunder sports- og arbejdsskjorter ) 61.03-11 , 15 , 19
b ) 1 245 000

stk .

Loftets
storrelse

9 55.08

62.02

Håndklædefrotterstof og lignende frotterstof af bomuld

Sengelinned , dækketøj , håndklæder , vaskeklude og viskestyk­
ker ; gardiner og andre boligtekstiler :
B. Andre varer :

III . Håndklæder , vaskeklude , viskestykker og lignende
køkkentekstiler :

a ) Af bomuld :
1 . Af frotterstof

55.08-alle pos .

62.02-71

357 tons
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Kategori
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer

Loftets størrelse :
a ) total
b ) heraf for pro­

dukter , der ikke
hører under arti­
kel 1 , stk . 2 ,
andet afsnit

2 3 41 5

12 60.03

a ) 5 624 000
par

Strømper , understrømper , sokker , ankelsokker o.l . af trikota­
ge , ikke elastisk eller gummeret :
A. Af uld eller fine dyrehår
B. Af syntetiske fibre :

I. Knæstrømper
II . Andre varer :

b ) Andre varer :
C. Af bomuld

D. Af andre tekstilmaterialer

b )

60.03-11 , 19

60.03-20

60.03-27

60.03-30

60.03-90

2 204 000
par

15 B 61.02

a 1 495 000

b ) 211 000
stk .

61.02-31

61.02-32
61.02-33

61.02-35

61.02-36 , 37
61.02-39 , 40

Yderbeklædningsgenstande til kvinder , piger og småbørn :
B. Andre varer :

II . Andre varer :

e ) Andre varer :
1 . Jakker og blazere :

aa ) Af uld eller fine dyrehår
bb ) Af kemofibre
cc ) Af bomuld

2 . Frakker , kapper og slag :
aa ) Af uld eller fine dyrehår
bb ) Af kemofibre
cc ) Af bomuld

Yderbeklædningsgenstande til mænd og drenge :
B. Andre yderbeklædningsgenstande :

V. Andre varer :

c ) Jakkesæt ( undtagen skisæt ):
1 . Af uld eller fine dyrehår
2 . Af kemofibre
3 . Af bomuld

16 61.01

a ) 921 000
stk .

b) 229 000
stk .61.01-51

61.01-54

61.01-57

18 61.03 Underbeklædningsgenstande til mænd og drenge ( herunder
flipper , skjortebryster og manchetter ):
B. Natbeklædning
C. Andre varer

a ) | loftb ) udsat61.03-51 , 55 , 59
61.03-81 , 85 , 89

Loftets
størrelse

22 56.05 Garn af korte kemofibre eller af affald af kemofibre , i detail­
salgsoplægninger :
A. Af syntetiske fibre loft

udsat
56.05-03 , 05 , 07 , 09 ,

11 , 13 , 15 , 19 ,
21 , 23 , 25 , 28 ,
32 , 34 , 36 , 38 ,
39,42,44,45 ,
46 , 47
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Loftets størrelse

5

198 tons

Loftets størrelse :
a ) total
b ) heraf for pro­

dukter , der ikke
horer under arti­
kel 1 , stk . 2 ,
andet afsnit

Kategori
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer

1 2 3 4

23 56.05 Garn af korte kemofibre eller af affald af kemofibre , ikke i
detailsalgsoplægninger :

B. Af regenererede fibre 56.05-51 , 55 , 61 , 65 ,
71,75 , 81 , 85 ,
91 , 95 , 99

24 60.04 Underbeklædningsgenstande af trikotage , ikke elastisk eller
gummeret : I

II B. Andre varer : \
IV . Andre varer : \

b ) Af syntetiske fibre : \
1 . Til mænd og drenge :

I bb ) Pyjamas 60.04-47

I d ) Af bomuld : I
I 1 . Til mænd og drenge : I

bb ) Pyjamas 60.04-73

60.04 Underbeklædningsgenstande af trikotage , ikke elastisk ellerI
gummeret : II
B. Andre varer :

IV . Andre varer :

b ) Af syntetiske fibre :
2 . Til kvinder , piger og småbørn :

aa ) Pyjamas 60.04-51

bb ) Anden natbeklædning 60.04-53

d ) Af bomuld : II
2 . Til kvinder , piger og småbørn : II

aa ) Pyjamas 60.04-81

bb ) Anden natbeklædning 60.04-83

33 51.04 Vævet stof af endeløse kemofibre ( herunder stof vævet af
monofilameter eller strimler henhørende under pos . 51.01 og\l
51.02 ): l
A. Af syntetiske fibre : \

III . Stoffer af strimler og lignende af polyethylen eller
polypropylen , af bredde : II
a ) Under 3 m 51.04-06

a ) 1 115 000
stk .

b ) 688 000
stk .

Loftets
størrelse

459 tons
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Kategori
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer Loftets størrelse

1 2 3 4 5

62.03 Sække og poser til emballage:
B. Af stof af andre tekstilmaterialer :

II . Af stof af andre varer :

b) Af stof af syntetiske fibre :
1 . Fremstillet af strimler og lignende af polyethylen

eller polypropylen 62.03-51 , 59

37 56.07 Vævet stof af korte kemofibre eller af affald af kemofibre :

B. Af regenererede fibre 56.07-50 , 51 , 55 , 56 ,
59 , 60 , 61 , 65 ,
67 , 68 , 69 , 70 ,
71,72,73,74 ,
77 , 78 , 82 , 83 ,
84 , 87

832 tons

48 53.07 Garn af kæmmet uld ( kamgarn ), ikke i detailsalgsoplæg­
ninger

53.07-alle pos .

53.08 Garn af fine dyrehår ( kartede eller kæmmede ) ikke i detail­
salgsoplægninger :

B. Kamgarn 53.08-21 , 25

„ loft
udsat

52 55.06 Garn af bomuld , i detailsalgsoplægninger 55.06-alle pos . loft
udsat

56 56.p6 Garn af korte kemofibre eller af affald af kemofibre , i detail­
salgsoplægninger :

A. Af syntetiske fibre 56.06-11 , 15 66 tons

57 56.06 Garn af korte kemofibre eller af affald af kemofibre, i detail­
salgsoplægninger :

B. Af regenererede fibre 56.06-20 2 tons

67 60.05 Yderbeklædningsgenstande og andre varer af trikotage , ikke
elastisk eller gummeret :

A. Yderbeklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgen­
stande :

II . Andre varer :

b ) Andre yderbeklædningsgenstande :
5 . Tilbehør til beklædningsgenstande

B. Andre varer

60.05-93 , 94 , 95

60.05-96 , 97 , 98 , 99 ► 267 tons

60.06 Stof og varer af trikotage , elastisk eller gummeret ( herunder
knæbeskyttere og elastikstrømper ):
B. Andre varer :

II . Strømper
III . Andre varer

60.06-92

60.06-96 , 98
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Kategori
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer

Loftets størrelse :
a ) total
b ) heraf for pro­

dukter , der ikke
hører under arti­
kel 1 , stk . 2 ,
andet afsnit

1 2 3 4 5

73 60.05 Yderbeklædningsgenstande og andre varer af trikotage , ikke
elastisk eller gummeret :

A. Yderbeklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgen­
stande :

II . Andre varer :

b ) Andre yderbeklædningsgenstande :
3 . Træningsdragter 60.05-16 , 17 , 19

a ) 442 000
stk .

b ) 369 000
stk .

Loftets
størrelse

Diverse 59.04 Sejlgarn , reb og tovværk , også flettet 59.04-alle pos . loft
udsat
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BILAG III

Løbenummer
Position i
den fælle.-
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons)

1 2 3 4 5

27.10 Olier udvundet af jordolie eller af rå olier , hidrørende fra
bituminøse mineraler ; præparater , ikke andetsteds nævnt ,
indeholdende 70 vægtprocent og derover af sådanne olier som
karaktergivende bestanddel :
A. Lette olier :

III . Til anden anvendelse

B. Middelsvære olier :

III . Til anden anvendelse

C. Tunge olier :
I. Gasolier :

c ) Til anden anvendelse
II . Brændselsolier :

c ) Til anden anvendelse
III . Smøreolier og andre varer :

c ) Til blanding ved processer nævnt i supplerende
bestemmelse 7 til dette kapitel ( a )

d ) Til anden anvendelse

27.10-15 , 17 , 21 , 25 ,
29

27.10-34 , 38 , 39

27.10-59

27.10-69

27.10-75

27.10-79

III YU 1

27.11 Jordgas og andre gasformige carbonhydrider :

A. Propan af en renhedsgrad på mindst 99 vægtprocent :
I. Til anvendelse som brændstof

B. Andre varer :

I. Handelsmæssig propan og butan :
c ) Til anden anvendelse

27.11-03

27.11-19

547 281 tons

27.12 Vaselin :

A. Rå varer :

III . Til anden anvendelse

B. Andre varer

27.12-19

27.12-90

27.13 Paraffin , microvoks , tørvevoks , ozokerit , montanvoks og
anden mineralvoks , også farvet :
B. Andre varer :

I. Rå varer :

c ) Til anden anvendelse
II . Andre varer

27.13-89
27.13-90

27.14

j

Kunstig asfaltbitumen , jordoliekoks og andre restprodukter fra
jordolie eller olier fra bituminøse mineraler :
C. Andre varer :

II . I andre tilfælde 27.14-99

( a) Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat af de kompetente myndigheder .
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BILAG IV

Løbenummer
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse NIMEXE-nummer
Loftets størrelse

( tons )

1 2 3 4 5

28.05 Alkalimetaller og alkaliske jordarters metaller ; sjældne jordar­
ters metaller , yttrium og scandium samt blandinger og lege­
ringer af disse stoffer med hinanden ; kviksølv :
D. Kviksølv :

IV YU 1

73.02

I. I flasker af nettovægt 34,5 kg ( standardvægt ) og med
en fob-værdi pr. flaske på 224 ECU eller derunder

Ferrolegeringer :

A. Ferromangan :

28.05-71 loft udsat

IV YU 2 II . I andre tilfælde 73.02-19 loft udsat

IV YU 3 C. Ferrosilicium 73.02-30 5 517

IV YU 4 D. Ferrosiliciummangan

E. Ferrochrom og ferrosiliciumchrom :

73.02-40 849

IV YU 5 I. Ferrochrom : 73.02-52 , 53 , 54 1 304
IV YU 6

76.01

— af hvilket ferrochrom med et kulstofindhold på
0,10 vægtprocent eller derunder og med et indhold
af chrom ( raffineret ferrochrom ) på over 30 % ,
men højst 90 %

Ubearbejdet aluminium , affald og skrot , af aluminium :

ex 73.02-52 651

IV YU 7

78.01

A. Ubearbejdet aluminium

Ubearbejdet bly ( herunder sølvholdigt bly ); affald og skrot , af
bly :

A. Ubearbejdet bly :

76.01-11 , 21 29 2 268

IV YU 8

79.01

II . I andre tilfælde

Ubearbejdet zink ; affald og skrot , af zink :

78.01-12 , 13 , 15 , 19 1 351

IV YU 9 A. Ubearbejdet zink 79.01-11 , 15 1 720
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BILAG V

Position
i den

fælles toldtarif
Varebeskrivelse

Phosphiter , hypophosphiter og phosphater :
B. Phosphater ( herunder polyphosphater ):

II . Andre varer

Krydsfinér , stavlimet eller bloklimet finér og lignende laminerede træprodukter ( herunder
finerede plader ); indlagt træ

Specialbehandlet træ , i plader , blokke o.l .

Kunstigt træ , fremstillet af spåner , savsmuld , træmel eller andet træagtigt affald ,
agglomereret med naturharpiks , kunstharpiks eller andre organiske bindemidler , i
plader , blokke o.l .

Tømrer- og snedkerarbejder at træ til bygningsbrug ( herunder bygninger , færdige eller i
dele til samling , og sammensatte parketstave)

Glaskolber til termoflasker og lignende isotermiske beholdere

Bordservice , husholdnings-, toilet- og kontorartikler , dekorationsgenstande o.l ., af glas
( bortset fra varer henhørende under pos . 70.19 )

28.40

44.15

44.17

44.18

44,23

70.12

70.13

84.41

85.01

85.15

85.19

Symaskiner ; møbler specielt indrettet til symaskiner ; symaskinenåle :

A. Symaskiner ; møbler specielt indrettet til symaskiner :
I. Symaskiner ( skyttemaskiner ), hvis hoved vejer 16 kg og derunder uden motor

eller 17 kg og derunder med motor ; symaskinehoveder ( til skyttemaskiner ), der
vejer 16 kg og derunder uden motor eller 17 kg og derunder med motor :
b ) I andre tilfælde

Elektriske generatorer , motorer , omformere ( roterende eller statiske), transformatorer ,
ensrettere , ensretterapparater og induktionsspoler :
B. Andre maskiner og apparater :

I. Elektriske generatorer , motorer ( også med reduktionsgear eller andre regulerbare
gear ) og roterende omformere :

C. Dele

Sendere og modtagere til radiotelegrafi og radiotelefoni ; sendere og modtagere til
radiofoni og fjernsyn ( herunder modtagere kombineret med lydoptagere eller lydgengive­
re); fjernsynskameraer ; radionavigeringsapparater , radarapparater og radiofjernbetje­
ningsapparater :

Elektriske apparater til at slutte eller afbryde elektriske kredsløb , til beskyttelse af
elektriske kredsløb og til at skabe forbindelse til eller i elektriske kredsløb ( f.eks .
afbrydere , relæer , sikringer , overspændingsafledere , overtrykte kredsløb , fordelings- og
kontroltavler ( undtagen telefonborde ) og variable modstande (herunder potentiometre ),
bortset fra varmelegemer ; trykte kredsløb ; fordelings- og kontroltavler ( undtagen telefon­
borde):

A. Elektriske apparater til at slutte eller afbryde elektriske kredsløb , til beskyttelse af
elektriske kredsløb og til at skabe forbindelse til eller i elektriske kredsløb

B. Faste og variable modstande , herunder potentiometer
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Position
i den

fælles toldtarif
Varebeskrivelse

85.21 Elektronrør ( glødekatoderør , koldkatoderør og fotokatoderør ), såsom vakuumrør ,
damp- og gasfyldte rør ( herunder kviksølvdampensretterrør ), katodestrålerør , fjernsyns­
kamerarør mv .; fotoceller ; monterede piezoelektriske krystaller , dioder ; transistorer og
lignende halvlederkomponenter ; lysemitterende dioder ; elektriske mikrokredsløb

85.25 Isolatorer , uanset materialets art


	Rådets forordning (EØF) nr. 3130/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for visse olieprodukter, henhørende under kapitel 27 i den fælles toldtarif, raffineret i Spanien (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3131/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for andre vævede stoffer af bomuld, henhørende under pos. 55.09 i den fælles toldtarif, med oprindelse i Spanien (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3132/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for tørrede figner, henhørende under pos. ex 08.03 B i den fælles toldtarif, med oprindelse i Spanien (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3133/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for tørrede druer, henhørende under pos. 08.04 B I den fælles toldtarif, med oprindelse i Spanien (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3134/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for tilberedninger og konserves af sardiner, henhørende under pos. 16.04 D i den fælles toldtarif, med oprindelse i Tunesien (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3135/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for pulp af abrikoser, henhørende under pos. ex 20.06 B II c) 1 aa) i den fælles toldtarif, med oprindelse i Marokko (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3136/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for pulp af abrikoser, henhørende under pos. ex. 20.06 B II c) 1 aa) i den fælles toldtarif, med oprindelse i Tunesien (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3137/85 af 22. oktober 1985 om åbning, fordeling og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for pulp af abrikoser, henhørende under pos. ex 20.06 B II c) 1 aa) i den fælles toldtarif, med oprindelse i Israel (1986)
	Rådets forordning (EØF) nr. 3138/85 af 22. oktober 1985 om indførelse af lofter for og fællesskabstilsyn med indførsel af visse varer med oprindelse i Jugoslavien (1986)

